HU -HASZNALATI ES KEZELESI UTMUTATO LAMPATESTHEZ!

Biztonsaga érdekében az utmutato alapjan szerelje fel és helyezze iizembe a lampatestet. Orizze meg ezt az utmutatot. A terméken, a termék Hasznalati és kezelési

litmutatd limpatesthez! Biztonsaga erdekeben az utmutato alapjan s7ete|_]e fel és helyezze iizembe a limpatestet. Orizze meg ezt az itmutatot. A terméken, a termék
djan és a i abrakat gye

A limpatest felszerelése, iizembe helyezése vagy javitdsa eltt feszii llsebmenlesnem kell az adott ramkort. Célszer lekapesolni az adott Aramkort biztositd

Kisautomatét, vagy ha nem tudja melyik az, akkor a fogyasztismérd kismegszakitoit.

A lampatest Esét és uzembc ét csak végezheti!

Agyartoa otesbol és | alatbol adodo esetleges karokért, balesetért nem vallal feleldsséget.

Helyhezkétott lampalesl

A lampatestet ne nyissa fel. A LED fényforrasok nem cserélhetok!

A LED feényforrasok élettartamanak végén a lampatest cseréje sziikséges.

A termék csak beltéri hasznalatra alkalmas.

A lampatestek 6sszeszerelését a mellékelt abra segiti.

Alémpatest felszerelesenel vigydzzon arra, hogy ne sértsen meg elektromos kabelt.

a : fekete vagy barna (L) = fazisvezetd, kék (N) = nulla vezetd, és 1. érintésvédelmi lampatest esetén: z6ld-sarga =védovezetd
torténd mitkodtetésre nem alkalmas.

Alampatest f¢

Amv

l'lyllO 2db AA/\ 1, 5V «.lcmmcl 8. Az elemek behel esetén tigyeljen a helyes polaritasra.

keriilje a tartos k kust a vilagité LED diodakk
A szinhdmérseklet lall kapcsoloval is alluhalo
A lampa memoria funkci delkezik: - tavira 1 torténd le esetén - fali kapcsoloval torténé le/fel kapesolas esetén
Pairing /remove pairing: A lampatest felszerelése és bekotése utan az elsd hasznalat eldtt el kell végezni a taviranyité és a lampatest parositasat. A lampa
felkapcsolasa utan 3 masodpercen beliil meg kell nyomni a "Pairing" felirat gombot. A sikeres miiveletet a lampatest villogo fényjelzéssel igazolja vissza. A
parositas torlését hasonlo modon, a remove pairing” gomb megnyoméséval lehet elvégezni.

Az bsszedllitasi rajzokon és 6 idegen szavak forditisai:

ON-belk las, OFF-kil és, Nightlight- &jszakai fény, CCT-szinhomérséklet, Bri , Timer- idzit6, Sensor - érzékel, Motion sensor-
mozgésérzékeld, Sensitivity adjustment- érzékenység dllitdsa, Pairing remote control - tavirdnyito pérositasa a 14 Reset - visszad

helyezés, Excluded (Excl.) - nem tartozek, Included (Incl.) -tartozék, battery/batteries- elem/elemek, R Gjratolthets, N nem tolthets,

Charging-toltés, Group control -csoportos irdnyitds, Range- hatotavolsag, No function- nincs funkclo]a Speed -sebesség, Change of direction of rotation
-forgasiranyvaltas, Volumc -haugn.ro Alarm - cbrcszlu
Changing -val novelés, D -
- rovid nyomas, RGB modes RGB fényhatasok;
Fill light: A gomb meg; asval a kiils6 gytirli
Hulladék hasznositas

A szelektiv gylijtés szimboluma azt jelenti, hogy a lenneket el mtetten kell gyu]tem tehat telepiilési hulladékkal egyiitt nem helyezheté el azonos
gyujtoedenyben A hasznalt termek szélye: és amelyek ik a kornyezetet, és ennek

az emberi &s életet. i hulladékkeé

-—
Ne dobja a lampat a hazitartasi hulladék kozé

Kérdezze meg a helyi hulladék kezel6 intézetet a hulladék kornyezetbarat felhasznalasa érdekében.

A Rabalux 5 év garanciél véllal a LED fényforrasokra. A garancia csak lakosségi felhasznalas (atlagos napi 2,5 ora haszndlat) esetén érvényes. A garancia
érvényesitéséhez kérjiik 6rizze meg a vasarlasl 1gazolo blokkot. A hibas lem1ekel vigye vissza a vasarlas helyére.

Termékeink minden esetben 6 Eurdpai el6i k. (EN 60598)

Importér: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Konefa u. 5. Szarmazasi hely: Kina

Tovabbi informaciokért kérjiik latogasson el a www.rabalux.com weboldalara.

A csomagolason feltiintetett jelolések részletes leirasa a www.rabalux.com oldalon érhetd el.

- USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTING!
U For your safety, mount and put the light fitting into operation based on the instructions. Preserve these instructions. Identify the drawings on the product, on the
data plate of the product, and in the instructions and take the warning texts into consideration.
Before the mounting, putting into operation or repair of the light fitting the circuit in question must be relieved from voltage. It is appropriate to switch off the cutout
securing the circuit in question or if you do not know which one is the cutout, then, to switch off the cutouts of the consumption meter.
The light fitting must only be mounted and put into operation by a qualified electrician!
The producer shall not be liable for incidental damages or accidents arising from non-standard connection and usage.
Fixed light fitting.
Do not open the product! LED light sources are not replaceable
At the end of the lifespan of the LED light source, the light fitting must be replaced.
The product is only suitable for inside usage.
The attached drawing should be used when the light fittings are mounted.
Make sure that you do not damage any electric cables when you are mounting the light fitting.
The colour codes of the w1re are the following: black or brown (L) = phase conductor, blue (N) = neutral conductor, and in the case of a light fitting of shock
class
The lamp is not designed f(yr dimmer

Setup- Saved setup - mentett bedllitas, Long press - hosszii nyomas, Short press

lehet vezérelni.

nem ar

The remote control can be operated with 2 AAA 1.5V batteries. When installing the batteries, make sure the polarities are positioned correctly.

LED light -source, please do not stare at lights for long time!

The colour temperature can also be adjusted using the wall switch.

The lamp has a memory function: - when switching on/off using the remote control - when switching on/off using the wall switch

Pairing /remove pairing: After installing and connecting the lummalre. the remote control and the luminaire must be paired before first use. After switching on the
lamp, the "Pairing" button must be pressed within 3 seconds. The I confirms the peration with a flashing light. The pairing can be deleted in a
similar way, by pressing the "remove pairing" button.

Fill light: Pressing the button controls the lighting of the outer ring.

Waste disposal

The symbol for separate waste collection means that the product must be collected separately, i.e. it cannot be placed in the same container with municipal waste.
The product used may contain hazardous substances, mixtures and components that may pollute the environment and consequently endanger human health and
life. It cannot be disposed of as unsorted municipal waste.

B

—
Do not dispose of lamp in houschold waste.
Ask you community or township for appropriate enviromentally-friendly waste disposal.
Rabalux gives a 5-year guarantee on LED light sources. The guarantee only covers household usage (average 2.5 hours per day). To be able to enforce the
guarantee, please keep the receipt. Please return the faulty product to the place of purchase.
Our products comply with the relative European standards in each case (EN 60598)
Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gydr, Kortefa u. 5. Place of Origin: China
For more information, please visit www.rabalux.com.
The detailed description of the markings shown on the packaging is available on the website www.rabalux.com.

- BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU LEUCHTKORPERN!
Der Leuchlkorper soll aus chherheusgmnden gemil der (Jebrauchsanwelsung aufgeslelll und in Betrieb geselzl werden Aufbewahren Sie diese
! an dem Produkt, dem Schild sowie in der G sollen i und die War iften

beruckslchllgt werden.

Vor der Montage, lnbetrlebsetzung sowie Reparatur des Leuchtkdrpers soll der gegebene Stromkreis spannungsfrei gemacht werden. ZweckmiBig sollte der
den K werden, oder wenn Sie nicht wissen, welcher es ist, dann der Stromzihler - Kleinausschalter.
Die Montage und Inbetriebsetzung des Leuchtkérpers darf nur von Fachleuten vorgenommen werden!

Der Hersteller haftet nicht fiir Schiden und Unfille, die wegen il A und Gebrauch: hy

Ortsgebundener Lichtkdrper

Offnung des Produktes ist verboten! Die LED-Li sind nicht ver

Nach Ablauf der Lebensdauer der LED-Leuchtmittel muss die Leuchte ausgewechselt werden.

Das Produkt ist nur intern zu gebrauchen.

Bei der Montage der Leuchtkérper hilft die beigel bbild

Bei der Montage des Lichtkorpers soll darauf geachtet werden, dass das elektrische Kabel nicht verletzt wird.

Montaz a zprovoznéni lampy smi provadét vyhradng jenom odborna osoba!

Vyrobee neodpovida za trazy a $kody vzniklych z neodborného zprovoznéni a pouzivani vyrobku.
Nepfemistitelna lampa

Neotvirejte vyrobek! LED svételny zdroj neni vyménitelny.

Po skonéeni zivotnosti svételnych LED zdrojii je nutnd vyména celého svitidla.

Vyrobek je vhodny pro pouziti pouze ve vnitinich prostorech.

Montaz lampy usnadiiuje piilozeny obrazek.
PFi montézi lampy dejte pozor na to, aby jste
Vyznam pouzivanych barev u kabelii jsou nasledujis
Zlutd = ochranny (uzemnéni) vodi¢

Svitidlo neni uréeno pro stmivace.

ahodou neposkodil elektricky kabel.
: Cerna, nebo hnéda (L) = fazovy vodi¢, modra (N) = nulovy vodi¢, u lampy s proti dotykovou ochranou: zelena-

Dalkové ovladani Ize pouzivat s 2 AAA 1,5V bateriemi. Pii instalaci baterii se ujistéte, Ze jsou polarity spravné umistény.

Nedivejte se proslm delsl Gas piimo do LED svételného zdroje.

Teplotu ¢em ve zdi.

Svitidlo je vybaveno ﬁmkc| paméti: - v pfipadé vypnuti/zapnuti délkovym - v pifpadé vypi ve zdi

Pairing /remove pairing: Po instalaci a pfipojent svitidla je ticba pred prvnim pouitim spérovat dilkovy ovladac se svitidlem. Po zapnuti lampy je nutné do 3 sekund
stisknout tlagitko ,,Pairing". Svitidlo potvrdi Gsp&sné sp: p i Iz odstranit podob tlagitka ,remove pairing".
Picklady cizich slov na montaznich vykresech a obalech

ON-Zapnuti, OFF-Vypnuti, Nightlight-No¢ni svétlo, CCT-Teplota chromatiénosti, Brightness-Jas, Timer-Casovag, Sensor-Senzor, Motion sensor-Pohybovy senzor,
Sensitivity adjustment-Nastaveni citlivosti, Pairing remote control-Sparovani dalkového ovladage se svitidlem, Reset- Obuovem vychoaho nastaveni, Excluded
(Excl.)-Neni soucasti, Included (Incl.)-Soucasti baleni, battery/batteries-Baterie, Recl ble-Nabijeci, Ni 3 Ch: Nabijeni, Group
control-Skupinové ovladani, Range-Dosah, No function-Bez funkce, Speed-Rychlost, Change of direction of rotation-Zména sméru otaceni, Volume- Hlasllosl Alam‘l-
Budik

Changing — zména, Increasing — zvySeni, Decreasing — sniZeni, Setup — nastaveni, Saved setup — ulozené nastaveni, Long press — dlouhy stisk, Short press — kratky
stisk, RGB modes — rezimy RGB

Fill light: Stiskem tlacitka se ovlada osvétleni vn&jsiho prstence.

Vyuziti odpadu

Symbol pro separovany sbér odpadu znamena, Ze vyrobek musi byt sbiran odd&lené, tzn. nemize byt vhazovin do jedné nadoby s komunalnim odpadem. Pouzity
vyrobek miize obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které mohou znecistovat Zivotni prostiedi a nasledné ohrozovat lidské zdravi a Zivot. Nelze jej likvidovat
jako netiidény komundlni odpad.

had

-—
Nevyhazujte lampu mezi smeti domacnosti

Informuijte se u mistni instituce hospodateni s odpadky, v zajmu ochrany prostiedi pii vyuziti odpadu

Spolecnost RABALUX poskytuje pétiletou zruku na svételné zdroje LED. Zaruka plati pooue v pfipadé pouziti v domacnosti (pii primémém pouzivani 2,5 hodiny
denng). Uschovejte si pokladni doklad, protoze zaruku mizete uplatnit jeho predlozenim. Vadny vyrobek vrat'te do prodejny, kde byl zakoupen.

Nase vyrobky odpovidaji patiiénym predpisim Evropské normy. (EN 60598)

Dovozee: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kértefa. 5. Misto piivodu: Cina

Pro vice informaci prosim navstivte www.rabalux.com.

Podrobny popis znagek uvedenych na obalu naleznete na webu www.rabalux.com.

I

NAVOD NA POUZIVANIE A OBSLUHU OSVETLOVACIEHO TELESA

V zaujme Vadej bezpecnosti preved'te montaz osvetl'ovacicho telesa a jeho uvedenie do prevadzky podl'a ndvodu. Tento névod si starostlivo uschovajte. Identifikujte
obrazky uvedené na vyrobku, na tabul’ke tidajov a v navode na pouzivanie, zohl'adnite upozorfiujiice nadpisy.

Pred zacatim montaZe, uvedenia do prevadzky, alebo opravy osvetl'ovacicho telesa vypnite elektricky obvod, aby bol bez elektrického pradu. Je ugelné vypnuat mala
automaticku poistku pre dany elektricky obvod, alebo ked’ neviete, ktora patri k danému elektrickému obvodu, vypnite vypinace pri meradi spotreby.

Namontovanie osvetl'ovacicho telesa a jeho uvedenie do prevadzky moze vykcnava! len odbomlkl

Vyrobca neberie na seba zodpovednost’ za pripadné Skody, urazy vyplyvajuce z p et jenia a neodborného pouzi

Osvetlovacie teleso s umiestnenim na Jednom mieste (neprenosné).

Kryt svietidla neotvarat’! LED nie je mozné vymemf

Na konci Zivotnosti LED svetelnych zdrojov je potrebné lampu vymenit’.

Vyrobok je uréeny na pouzivanie len v intel
K zmontovaniu osvetFovacieho telesa napomaha aj prilozeng obrézok.

Pri namontovani osvetl'ovacicho telesa dbajte na to, aby ste neporusili kabel elektrického vedenia.

Farebné oznacenia vodi¢ov st nasledovné: ¢ierna, alebo hneda farba (L) = fazovy vodi¢, modra (N) = nulovy vodi¢, a v pripade osvetl'ovacieho telesa patriaceho do
Ltriedy ochrany pred nebezpetnym dotykom: zelena-Zlta = ochranny vodig.

Svietidlo nie je mozné pouZit’ so stmievacom.

Dialkové ovladanie mozno ovladat's 2 batériami AAA 1,5V. Pri instalacii batérii sa uistite, Ze st polarity spravne umiestnené.

V zaujme Vésho zdravia vyhybajte sa dlhodobému pozeraniu na LED diodové svietidlo.

Farebn teplotu je mozné nastavit aj nastennym vypinacom.

Lampa disponuje funkciou pamite: - v pripade zapnutia/vypnutia dialkovym ovlddanim - v pripade zapnutia/vypnutia nastennym vypinagom

Pairing /remove pairing: Po instaldcii a pripojeni svietidla je potrebné pred prvym pouZitim sparovat’ dialkové ovlidanie so svietidlom. Po zapnuti lampy treba do
3 sekund stlacit’ tlagidlo ,,Pairing™. Svietidlo potvrdi uspe3né sparovanie bliknutim. Sparovanie je mozné zrudit' podobnym spdsobom stlacenim tlacidla ,remove
pairing™.

Preklady cudzich slov na montaznych vykresoch a obaloch

ON-Zapnutie, OFF-Vypnutie, Nightlight-No¢né svetlo, CCT-Farebna teplota, Brightness-Jas, Timer-Casova¢, Sensor-Senzor, Motion sensor-Pohybovy senzor,
Sensitivity adjustment-Nastavenie citlivosti, Pairing remote control-Sparovanie dialkového ovladaca so svleudlom Reset- Reselovame Excluded (Excl.)-Nie je
stcastou, Included (Incl.)-Sucastou balenia, battery/batteries-Batéria/Batérie, Recl ble-Nabijatelné, N bl ijatelné, Charging-Nabijanie,
Group control-Skupinové ovladanie, Range-Dosah, No function-Ziadna funkcia, Speed-Rychlost, Change of direction of rotation-Zmena smeru otacania, Volume-
Hlasitost’, Alarm-Budik

Changing — zmena, Increasing — zvyseme, Decreasing — zniZenie, Setup — nastavenie, Saved setup — ulozené nastavenie, Long press — dlh¢ stlacenie, Short press —
krétke stlacenie, RGB modes — RGB rezimy

Fill light: Stlac¢enim tlacidla sa ovlada osvetlenie vonkajsicho prstenca.

Recyklicia odpadu

Symbol pre separovany zber odpadu znamena, Ze vyrobok musi byt zbierany oddelene, t.j. nemdze byt vhadzovany do jednej nadoby s komunalnym odpadom.
Pouzity vyrobok moze obsahovat' nebezpecné latky, zmesi a zlozky, ktoré mozu zneist'ovat’ Zivotné prostredie a nasledne ohrozovat' l'udské zdravie a zivot. Nemozno
ho likvidovat’ ako netriedeny komunalny odpad.

B

—
Nezahodne lampu medzi domaci odpad

Informujte sa od miestnych alebo prislusnych organov o moznosti vyuzitia odpadku v zdjme ochrany Zivotného prostredia

Spoloénost RABALUX poskytuje patroéni zaruku na svetelné zdroje LED. Zaruka je platna len pri domacom pouziti (priemerné denné pouzivanie 2,5 hodin).
Pre uplatnenie zaruky si uschovajte pokladni¢ny doklad, lebo zruku si mozete uplatnit’ jeho predlozenim. Chybny vyrobok vratte do predajne, kde bol zakipeny.
Nase vyrobky v kazdom pripade zodpovedaju prislusnym europskym predpisom (EN 60598)

Dovozca: Rébalux Zrt, H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Miesto povodu: Cina

Viac informécii ndjdete na stranke www.rabalux.com.

Podrobny popis oznaceni uvedenych na obale je k dispozicii na webovej stranke www.rabalux.com.

- INSTRUKCJA OBSLUGI T UZYTKOWANIA LAMPY!
W celu wlasnego bezpieczenstwa lampg nalezy montowa¢ i uzytkowacé zgodnie z instrukcja obstugi. Prosimy o zachowanie instrukcji obstugi. Na produkcie mozna
zidentyfikowa$ rysunki pokazane na tabliczce danych na produkeie i w instrukcji obshugi.

Przed montazem, uruchomieniem lub naprawa lampy nalezy odcia¢ doplyw pradu. Celowym jest wquczenie malego automatu zabezpieczajacego dany obwod
elektryczny lub jezeli nie w1adomo klory to obwad, wtedy na]ezy wquczyc mate przerywniki przy pomiarze zuzycia.

Lampa moze by¢ iona tylko przez

Producent nie ponosi 0dpow1dzlalnosc1 za szkody, wypadki wynikle z 1 g0 podt ia iuz

Lampa do zamontowania na stafg.

Nie otwiera oprawy. Zrodta $wiatla LED nie sa wymienne!

Lampg nalezy wymieni¢ w calosci, gdy zakoficzy si¢ okres zywotnosci diod LED.
Produkt moze by¢ stosowany tylko w pomieszczeniach.

Przy montazu lamp pomocny jest zataczony rysunek

Przy monlowamu lampy nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ kabla elektrycznego.
kolorow kabli: czarny lub brazowy (L) = przewod fazowy, niebieski (N) =

przewod zerowy i w przypadku lampy 1. ochrony kontaktu: zielono-zolty

Die Leitungen sind mit den folgenden Farben versehen: schwarz oder braun (L)=Phasenleiter, blau (N) = Nullleiter, und bei Leuchtk
Beriihrungsschutzklasse 1. : griin - gelb = Schutzleiter

Die Lampe ist fiir Benutz mit Lichtstaerkerregler nicht geeignet!

orpern mit

Die Fembedlulung kann mit 2 AAA 1,5V-Batterien betriecben werden Achten Sie beim Einlegen der Batterien darauf, dass die Pole richtig ausgerichtet sind.

Fiir Thre G bitte vermeiden Sie den A mit den LED-Li

Die Farbtemperatur kann auch mit dem Wandschalter eingestellt werden.

Die Lampe verfiigt iiber eine Gedéchtnisfi - beim Aus-/Einsct mit der Fer - beim Aus-/E

Pairing /remove pairing: Nach der Installation und dem Anschluss der Leuchte muss vor der ersten Verwendung die mit der Leuchte

werden. Nach dem Einschalten der Lampe muss innerhalb von 3 Sekunden die ,,Pairing*-Taste gedriickt werden. Die Leuchte bestitigt den erfolgreichen Vorgang

durch ein Blinksignal. Die Kopplung kann auf dhnliche Weise geldscht werden, indem die Taste ,,remove pairing* gedriickt wird.

Uberselzungen von Fremdwértern auf den Monwgezelchnungen und der Verpackung

ON-Ei OFF A g htlicht, CCT-Fart Brigh Hellig} Timer-Zei S S , Motion sensor-
dlichkei Pairing remote conuol Fernbedienung mit Leuchte koppeln Reset-: 7urucksel7en I-xcluded

(Excl.)-nicht enthalten, Included (Incl.)-enthalten, banery/banenes -Batterie/Batterien, R

Charging-Aufladen, Group control-Gi ite, No function-keine Funktion, Speed- Geschwmd!gke!t Change of dnechon of rotation-

Drehrichtungswechsel, Volume-Lautstirke, Alarm—Wugkcr

Changing — Anderung, Increasing — Erhdhung, Decreasing — Verringerung, Setup — Einstellungen, Saved setup — gespeicherte Einstellung, Long press — langer

Druck, Short press — kurzer Druck, RGB modes — RGB-Modi

Fill light: Durch Driicken der Taste wird die Beleuchtung des éufleren Rings gesteuert.

Entsorgung

Das Symbol fiir die getrennte Abfallsammlung bedeutet, dass das Produkt getrennt gesammelt werden muss, d. h. es darf nicht in denselben Container wie

Hausha]lsabfalle gegeben werden. Das verwendete Produkt kann geféhrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die die Umwelt belasten und somit die

dheit und das Leben gefihrden konnen. Es kann nicht als unsortierter Haushaltsabfall entsorgt werden.

-—
Entsorgen Sie die Lampe nicht mit dem Hausmiill.

Erkundigen Sic sich in [hrer Stadt oder Gemeinde nach ciner umwelt- und sachgerechten Entsorgung des Gerites.

Die Rébalux iibernimmt 5 Jahre Garantic fiir LED-Lichtquellen. Die Garantie gilt nur bei hé Gebrauch 2,5 Stunden tiglich im Einsatz).
Bitte bewahren Sie die Quittung auf, um die Garantie einlésen zu konnen. Bringen Sie das defekte Produkt bitte in das Geschift zuriick, wo Sie es gekauft haben.
Unsere Produkte entsprechen in jedem Fall den einschligigen européischen Vorschriften (EN 60598)

Importeur: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Herkunftsort: China

Fiir weitere Informationen besuchen Sie bitte www.rabalux.com.

Die detaillierte Beschreibung der auf der Verpackung angegebenen Markierungen finden Sie auf der Website www.rabalux.com.

-INSTRUCTIONS D'UTILISATION ET D'OPERATION POUR LE MONTAGE LAMPE!

Pour la sécurité de I'tilisateur, le montage et la mise en opération du montage de lampe doivent etre réalisés selon les instructions. Garder ces instructions. Les
figures sur le produit, sur le panneau de données du produit et dans les instructions d'utilisation doivent etre identifi¢es et les écritures d'avertissement doivent etre
observées.

Le circuit en question doit etre déconnecté du réseau avant le montage, la mise en opération ou la réparation du montage lampe. 1l est approprié de relever la tension
du coupe-circuit de sureté du réseau en question ou si ce n'est pas connu, les petits coupes-circuit du compteur de consommation.

Le montage lampe ne peut etre monté et mis en opération que par un électricien qualif
Le prodi n'est pas ble pour les et les accidents éventuels qui sont générés de la connexion ou de I'utilisation contre les régles

Montage lampe fixe

Ne pas ouvrir le produit. Les lampes LED ne sont pas remplagables.

11 faut changer le luminaire a la fin du cycle de vie des sources lumineuses LED.

Le produit n'est apte qu'a l'utilisation intérieure

Le dessin inclu aide dans le montage des montage lampe.

Au cours du montage du montage lampe il faut éviter I'endommagement des cables électriques

Les codes couleur des cables sont les suivants: noir ou brun (L) = conducteur phase, bleu (N) = conducteur neutre, et dans le cas de montage lampe en classe 1.
d'antichoc : vert-jaune =conducteur antichoc

Cette lampe ne peut pas étre utilisée avec un variateur d'intensité.

mit dem

La télécommande peut étre utilisée avec 2 piles AAA 1,5V. Lors de Iinstallation des piles, assurez-vous que les polarités sont correctement positionnées.

Pour votre santé, évitez tout contact direct entre vos yeux et la lumiére fournie par les lampes LED.

La température de couleur peut étre réglée au moyen d’une prise murale aussi.

La lampe est munie d’une fonction mémoire: - en cas de mise en arrét/mise en marche au moyen d’une télécommande - en cas de mise en arrét/mise en marche
au moyen d’une prise murale

Pairing /remove pairing : Aprés I'i etle d du luminaire, la télé de doit étre appairée avec le luminaire avant la premiére utilisation.
Apres avoir allumé la lampe, appuyez sur le bouton « Pairing » dans les 3 secondes. Le luminaire confirme la réussite de ’opération par un clignotement.
Lappairage peut étre supprimé de maniére similaire en appuyant sur le bouton « remove pairing ».

Traductions des termes étrangers figurant sur les dessins d’assemblage et I’emballage

ON-Allumage, OFF-Extinction, N|ghll|ghl Vullcusc CCT-Température de couleur, Brightness-1 Timer-Minuterie, Sensor-Capteur, Motion
sensor-Capteur de Sensitivit; Reéglage de la ité, Pairing remote trol-Appai de la télé avec le inai
Reset-Réinitialisation, Excludcd (Excl.)-Non Iouml Included (Incl.)-Fourni, battery/batteries-Pile/Piles, R Recl N -Non

*przewod ochronny
Oprawa nie wspoldziata z regulatorem natgZenia Swiatta

Pilot zdalnego sterowania mozna obstugiwac za pomocg 2 baterii AAA 1,5V. Podczas instalacji baterii upewnij sig, 7e bieguny sg prawidlowo umieszczone.
Ze wzgledow zdrowotnych zalecane jest unikanie dluzszego kontaktu wzroku ze $wiccacymi diodami LED

barwowa jest takze za pomoca
Oprawa posiada funkcj¢ pamigci: - przy wigczaniu/wylgczaniu za pomoca pilota - przy wiaczaniu/wyltgczaniu za pomocg przetgcznika Sciennego
Pairing /remove pairing: Po zainstalowaniu i podtaczeniu oprawy nalezy sparowac ja z pilotem przed pierwszym uzyciem. Po wlaczeniu lampy nalezy w ciggu 3
sekund nacisng¢ przycisk ,,Pairing”. Udane sparowanie zostanie potwierdzone mignigciem $wiatla. Parowanie mozna usung¢ w podobny sposob, naciskajac przycisk
.remove pairing”.
Tlumaczenia obcych stow na rysunkach monlazowych i opakowaniach
ON-Wigczenie, OFF-Wylaczenie, Nigh lo nocne, CCT- barwowa, Bri -Jasnos¢, Timer-Timer, Sensor-Czujnik, Motion sensor-Czujnik
ruchu, Sensitivity adjustment-Regulacja czuloscl Pairing remote control-Parowanie pllola z oprawq, Resel Reselowame Excluded (Excl.)-Nie dolqczono Included
(Incl.)-W zestawie, battery/batteries-Bateria/Baterie, Rech ble-A tadowalne, Charging-Lad ., Group control-
Sterowanie grupowe, Range-Zasieg, No function-Brak funkcji, Speed-Predkos¢, Change of’ dlrectwn of rotation-Zmiana kierunku obrotow, Volume-Glosnos¢, Alarm-
Budzik
Changing — zmiana, D -
Short press — krétkie nacisnigeie, ¢, RGB modes — tryby RGB
Fill light: Naci$nigcie przycisku steruje o$wictleniem zewnetrznego pierscienia.
Sposdb postepowania z odpadami
Symbol selektywnej zbiorki odpadow oznacza, ze produkt nalezy zbiera¢ oddzielnie, tzn. nie mozna go ¢w jedn 'm pojemniku z
Produkt ten moze zawiera¢ niebezpis iny i skladniki, ktore moga zanieczyszcza¢ $rodowisko i w konsekwencji zagraza¢ zdrowiu i zyciu
ludzkiemu. Nie moze by¢ utylizowany jako niesortowane odpady komunalne.

B

-—
Nie wolno wyrzuca¢ lampy do na odpady
Zapytaé instytucj¢ zajmujaca si¢ utylizacja odpadow, w celu ekoloycmebo wykorzystanie odpadow

Rabalux udziela $ lat gwarancji na zréda $wiatla LED. Gwarancja jest wazna tylko w przypadku konsumenckiego uzytkowania (przecietny czas uzywania 2,5 godz.
dziennie). W celu skorzystania z gwarancji zachowaj dowdd zakupu i zwréé wadliwy produkt do miejsca zakupu.
Nasze produkty w kazdym przypadku 1j3 przepisom im. (EN 60598)
Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Miejsce pochodzenia: Chiny
Aby u;yskac wlecej informacji, odwiedZ strong www.rabalux.com.

0 opis znakow na op: iu jest dostgpny na stronie www.rabalux.com.

- KEPIBHUIITBO /10 EKCIIJIVATAIIII CBITUJIbHHUKA!
3apanu Bamoi Gesnekn MOHTaK Ta BBiIl B EKCILIaTalliio CBITHIbHHMKA IPOBOILTE HA OCHOBI JaHOTO KepiBHMITBA. 30epiraiite name kepiBuuTBO. Heobximno
OTOTOKHHTH MaJTIOHKH Ha TPOIKILii, Ha TaOIHII TaHUX Ta IPHBEJICHHX B KEPIBHUIITBI. 3BepTaiiTe yBary Ha 3amo0hKHi HAAIMCH.
Tlepest MOHTYBaHHSM, BBOZIOM B €KCILTyaTallilo b0 PEMOHTOM CBITHJIbHHKA HEOOXIIHO 3HATH HANPYTY B JaHOMY KOHTYpI. JIOLiTBHO BiAK/IIOUHTH po3MuKad Giis
TYMITBHUKA,
MONTaK T2 BBIA B EKEMTYATAIIifo MPOBOITECA TiTbKi crctiaTicTow!
He nece THHOCT] 38 MOATHBI AKi BUHIITI DH e TPOECiiiHOMY MOHTAKY UM He BLAIOBLIHOMY BHKODHCTAHHI.
CBITMHI:HVIK NpPUBSI3AHMI 110 MiCLIst.
Kopriye namnn ne sikpusaru. [ixepeno csitia LED se MoxyTh OyTH 3amineHi.
Ticist 3akinuenus ncpmiuy CI1yKOU CBITIOMIOAHUX JIAMIIOYOK CBITHIILHUK HEOOXIHO 3aMiHHUTH.
TIpoztyKutis NHATHA THILKI 13 SKCILTYATAUT B HPUMILICHHSX.
36ip CBITHILHIKA IPOBONTECS 32 IOTOMOTOI0 CXEMH-MAIIOHKA.
TIpn MOHTYBaHHi CIAIKYIHTE 38 THM, 10O eNeKTPHUHI KaGelli HE NOMIKOLKIHC.
3HaueHHs KOJbOPIB APOTY: YOPHHii Ui kopuuHesHii (L) = ¢asa, cuniii (N) = HYJb, y BUIAIIKY CBiTHIbHHKA |.KIIaCy 3a3eM/ICHHS: 3e/ICHHI-KOBTHI =3a3eMJICHHS
Jlavma He NpujaTHa AT eKCIuTyaTartii 3 BAKOPHCTAHHAM PETy/IATOpa MOTY/KHOCTI CBITIa.

Setup — , Saved setup — zapisana konfiguracja, Long press — dlugie nacisnigeie,

Tyt iiiHoro kep w32 6a
PO3TALIOBAHA PABHIILHO.
Jlnst 36eperKeHHs 3710POB'S HC PEKOMCH/TY€ThCsl IOBIOTPHBANNIT KOHTAKT Oueii 3 mpominsivu sionis LED

Konipry Temneparypy Takosk MOXKHA PEryJIioBaTH i 3a JONOMOr0I0 HACTIHHOTO BUMHKAYA.

Jlamna Mae (yHKLIIO IaM'STH: - IPH BMHKAHH]/BUMHKaHHI 33 JOIOMOTOIO ITyIIETa iitHOrO Kep, - pu
BHMHKada

Pairing /remove pairing: TTiciisl BCTaHOBICHHS Ta MiAKTIOYCHIS CBITHILHNKA NEPE] NEPUIMM BUKOPHCTAHIAM HEOOXIAHO CriapuTH MyisT i3 npuctpoem. ITicus
YBIMKHEHHS JTAMITH TIOTPIOHO TPOTATOM 3 CeKYHIT HATHCHY TH KHOMKY , JPairing". CBITH/IBHHK MIATBEPANTH YCTIIIHE 3’€IHAHHS MHTOTIHHSM. BHIamuTh cnaprosanms
MOJKHA aHATTOTIYHO — HATHCHYBIIIH KHOMKY ,femove pairing*.

l'lepelcna,uu ciB Ha 30ipKH Ta

ON- OFF- Nightlight-Hiuse csitio, CCT-Konipaa temneparypa, Brightness-5
Jlaranx pyxy, Sensitivity adjustment-Hananrrysanms symmsocri, Pairing remote control-ITap nynETa 3 CBiTHIBRIKOM, Reset-
Crmpanis, Excluded (Excl.He pxomumy 1o xommiexry, Included (Incl.-V xownext, batterybatteries-Barap: a/EdepeVlkn Rechargeable-Akymyssopua,
N Heaxymysropua, Charging-3apsumkaniis, Group control-Tpyrose kepysanns, Range-Jlasuicts aii, No function-Bes dynxnii, Speed-Iisnxicrs,

Moa AAA 1,5V. Tl wac BeTanOBMeHHs GaTapeiiok MeperoaiiTecs, WMo MOAPHICTH

i 32 JI0IIOMOI010 HACTIHHOTO

iCTB. Tlmer TauMep, Sensor-/larunk, Motion sensor-

rechargeable, Charging-Charge, Group control-Contrdle de groupe, Range-Portée, No function-Aucune fonction, Speed-Vitesse, Change of direction of rotation-
Changement du sens de rotation, Volume Volume Alarm-| Revell

Change of direction ofromuon 3Mu-m HzmpuMKy 06cprauux Volume-T'yunicts, Alarm-Bymibauk

Changing — 3mina, D Setup — nanaurrysanns, Saved setup
HaTHcKaHHs, Short press — koporke HatickanHs, RGB modes — pexxiumu RGB

Fill light: HatickanHst KHONKH Kepye ITiICBiYyBAHHAM 30BHIIHBOIO KiIbIIs.

VTuiizanis HENPHIATHOTO CBITHILHHKA

3HAaK PO3AUILHOrO 360py BIAXOZIB O3HAYAE, IO MPOAYKT MA€E COPTYBATHCh, TOOTO, HOrO HE MOKHA IOMIIATH B OIMH KOHTEifHEp i3 MOOYTOBHMH BiIXOZAMIL
i TIPOYKT MOsKe MiCTHTH HeOe3edHi pedoBHHH, CyMili Ta KON TH, AKi MOXKYTb M JOBKIUIA Ta 3arpoKyBaTH 3I0POB'I0 Ta

30eperkeni HanamTyBanus, Long press — joBre

Changing — di Setup — Saved setup — Long press — pression
longue, Short press — pression courte, R(JB modes — modes RVB

Fill light : Appuyer sur le bouton permet de contréler I’éclairage de I’anneau extérieur.

Elimination

Le symbole de collecte séparée des déchets signifie que le produit doit étre collecte séparément, c'est-a-dire qu'il ne peut pas étre placé dans le méme que
les déchets municipaux. Le produit utilisé peut contenir des sut et qui peuvent polluer I'environnement et donc mettre en

danger la santé et la vie des personnes. Il ne peut pas &tre éliminé comme un déchet municipal non trié.

-—
Ne jetez pas la lampe usagée avec les ordures meageres
Renseignez-vous auprés de votre ¢ ou de votre pour une éli et appropriée.

Rabalux offre 5 ans de garantie pour les sources lumineuses LED. La garantie n'est valable qu'en cas d'utilisation par le grand public (2,5 heures par jour en
moyenne). Pour faire jouer la garantie veuillez garder la quittance et retourner le produit défectueux au point de vente.
Nos produits sont toujours conformes aux régles européennes valides (EN 60598)
Importateur : Rabalux Zrt. H-9027 Gy®ér, Kértefa u. 5. Lieu d'origine : Chine

Pour plus d'informations, veuillez accéder au site www.rabalux.com.
La description détaillée des figurant sur I'emballage est di

sur le site www.rabalux.com.

CZ NAVOD K POUZITI LAMPY!

Pro Vasi bezp providgjte montdZ a 7f éni lampy podle pilozeného névodu. Tento névod peclivé uschovejte. Dodrzujte viechny predpisy a upozornéni,
které jsou znazornény jak vyrobku, tak i v jeho navodu.

PFi montazi, nebo pfi zprovoznéni ¢i opravé lampy, v daném elektrickém obvodé elektricky proud musi byt vypnuty. Nejsnadnéjsim zptisobem
elektrického automatu.

ni je vypnuti
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JKHTTIO JTOJIEH. Moro He MOJKHa BUKHIATH SIK HECOPTOBAHi MOOYTOBI Bi/XOIM.

¢

-—
He BiiauayiiTe CITILIHIK Y CMITHHK Pa3oM i3 0GYTOBIM CiTTM
Tudpopmyiitees y MicuesoMy miiprueMCTBi 1o niepey i cup npo cTi CBITHITBHUKIB

Palastyke rapantye 1panes/aTHicTh CBITIONOAHIX CBl‘ll/lJlelAKlH CTPOKOM Ha 5 pokis. Tapantis na Toap jilicua TiIbku B pasi Horo 3suuaiinoro Bukopucranus (2,5
TOIMHH B JieHb). Jliist AilicHOCTi rapaHTii IpockMo 30eperTi KBUTAHLIIO IPo HoKyNKy. Jleexrauii Toap HEOOXiIHO BIAHECTH 10 MiCLis IIOKYIIKH.

TIpoayKuis B KOKHOMY BHIIAJIKY 3 0BH €1 i (EN 60598)

Imnoprep: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Micue Bup06lmu"ma Kurait

Jlnst orpuManHs Gibi AeTanbHoi indopmanii, Gymb nacka, Biasizaiite www.rabalux.com.

pi it oric . Ha YaKoBLl, I0CTYIHHIT Ha BeO-caiiTi www.rabalux.com.

m - INDICATII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA §I MANIPULAREA CORPULUI DE ILUMINAT!

Pentru siguranta Dumneavoastra va rugam sa montafi si sa puneti in folosinta corpul de iluminat potrivit indicatiilor prezente. Va rugam s pastrafi prezentele indicafii.

Vi rugam sa identificati desenele care sunt trecute pe produs, pe tabelul produsului si in indicatiile de utilizare, va rugam sa tineti cont de inscriptiunile de avertizare.

Inainte de montarea, punerea in folosin{a sau repararea corpului de iluminat este obligatorie scoaterea de sub tensiune a circuitului respectiv. Este indicat a se decupla
care asigura respectiv sau dacd nu cunoasteti despre care automat este vorba, atunci decuplati miniintrerupatoarele masurdtorului

de consum.

Montarea si punerea in functiune a corpului de iluminat poate fi realizatd doar de personal de specialitate!

®
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Producatorul nu-si asuma nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datoritd legarii sau utilizarii necorespunzatoare a produsului.

Corp de iluminat fix, legat de un loc.

Sursa de lumind LED nu se schimba.

La sfarsitul duratei de viata a sursei de lumina LED, lampa trebuie inlocuita.

Produsul este potrivit pentru folosirea in incinte.

Asamblarea corpului de iluminat este ajutatd de imaginea alaturata.

La montarea corpului de iluminat urmariti sa nu deteriorizati cablurile electrice.

Marcarea cu colori a cablurilor este urmdtoarea: negru sau maro (L) = cablu de faza, albastru (N) = cablul nul, si in cazul corpului de ilumiat cu clasa de impamantare
L: verde-galben = impamantarca

Nu se recomanda folosirea cu regulator de intensitate de lumina.

Telecomanda poate fi utilizata cu 2 baterii AAA de 1,5V. Cand instalati bateriile, asigurati-v ca polaritatile sunt pozitionate corect.

Pentru sinatatea Dvs evitati contactul vizual indelungat cu diodele iluminatoare LED.

Temperatura culorii poate fi reglata §| cuun mtrerupator de perete.

Lampa are o functie de memorie: - in cazul pornirii / opririi cu telecomanda - in cazul pornirii / opririi cu un intrerupator de perete

Pairing /remove pairing: Dupd instalarea si conectarea corpului de iluminat, telecomanda trebuie asociati cu acesta inainte de prima utilizare.
butonul , Pairing” trebuie apésat in decurs de 3 secunde. Corpul de iluminat confirma asocierea cu o clipire a luminii. Asociarea poate fi stea
apisand butonul ,remove pairing”.

Traducerile cuvintelor strine de pe desencle de asamblare si ambalaj

ON-Pomire, OFF-Oprire, Nightlight-Luming de veghe, CCT- a de culoare, Bri L Timer-Timer, Sensor-Senzor, Motion sens

de migcare, Pairing remote control- Imperecherea telecomenzii cu corpul de iluminat, Resel Rese!are Excluded (Excl )-

Nemclus Included (Incl.)-Inclus, ballery/ballenes -Baterie/Baterii, Rect le-Reincdl i arcabil a , Group control-
Control de grup, Range-Razi de actiune, No function-Fard functie, Speed-Viteza, Change of direction of rotation-Schimbarea directiei de rotatie, Volume Volum,

Alarm-Alarma

Changing — schi
scurtd, RGB modes — moduri RGB

Fill light: Apasarea butonului controleaza iluminarea inelului exterior.

Reciclarea deseurilor

Simbolul pentru colectarea separati a deseurilor inseamna ca produsul trebuie s fie colectat separat, de ex., nu poate fi pus in acelasi container cu deseurile menajere.
Produsul uzat poate contine substante periculoase, amestecuri sau componente care pot polua mediul si, in consecintd, pune in pericol sinatatea si viata oamenilor.
Nu se poate casa ca deseuri municipale nesortate.

hat

-
Nu aruncati lampa intre deseurile casnice

intrebati autoritatile locale insarcinate cu tratarea deseurilor in legatura cu folosirea deseurilor in mod nepoluant.

Rabalux ofera cinci ani garantie pentru sursele de lumina cu LED-uri. Garantia este valabila doar daca produsul este folosit pentru uz casnic (utilizare 2,5 ore pe zi in
medie). Pentru a putea beneficia de aceasta garantie, va rugam, pastrati bonul fiscal care atesta achizitia. Returnati produsul defect la unitatea de la care I-ati cumparat.
Produsele corespund in totalitate prevederilor Europene corespunzitoare. (EN 60598)

Importator: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Origine: China

Pentru mai multe i fii, vizitati www.rabalux.com

Descrierea detaliata a marcajelor indicate pe ambalaj este disponibila pe site-ul www.rabalux.com.

Dupi pornirea limpii,
intr-un mod similar,

— crestere, D — scadere, Setup — setdri, Saved setup — setare salvatd, Long press — apasare lungd, Short press — apasare

UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANIJE.

Radi Vase bezbednosti, montazu i rokuvanje izvrsite na osnovu uputstva. Uputstvo sacuvati. Identifikujte slike, kriptograme, koje se nalaze na proizvodu, upozoravajuce
natpise obavezno uzeti u obzir.

Pre montaze, stavljanja u pogon, ili popravke, obavezno skinuti napon sa datog strujnog kola. Svrsishodno je isljuciti osigura¢ datog kola, ako niste sigurni koji je taj, onda
iskljucite osigura¢ kod meraca.

Montazu lampe i stavljanje u pogon moZze izvrsiti samo stru¢na osoba.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu i nezgodu, nastalu zbog nestruéne montaze, ili neadekvatnog koristenja.

Fixna lampa.

LEDsijalice nije moguée zameniti, ne otvorite proizvod

Na kraju Zivotnog veka LED izvora svetlosti, potrebno je zameniti svetiljku.

Proizvod je namenjen samo za unutrasnju upotrebu.

Sastavljanje lampe izvrsiti prema prilozenoj slici.

Priliokm montaZe lampe pazite da ne otetite kabel.

Znacenje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod lampi sa I stepenom zastite zeleno-Zuta = uzemljenje.

Svetiljku ne moZe se koristiti sa regulatorom za ja¢inu svetlosti

Daljinski upravlja¢ moze se koristiti sa 2 AAA baterije od 1,5V. Prilikom postavljanja baterija, proverite da su polariteti pravilno postavljeni.

Zbog o¢uvanje zdravlje nemojte da gledate dugotraj no u svetluée LED diode

Temperatura boje se takode moze podesm pomocu zldnog prekldaca

Lampa ima memorijsku funkeiju: - pri ukljucivanju / isklj jinski ljagem - prilikom ukljucivanja / iskljugivanja zidnim prekidagem

Pairing /remove pairing: Nakon instalacije i puveﬂvdn_]d sveul_]ke, daljinski upravl_]dc mora biti uparen pre prve upotrebe. Nakon ukljucivanja lampe, u roku od 3 sekunde
pritisnite dugme , Pairing". Svetiljka potvrduje uspesno uparivanje trepéucim svetlom. Uparivanje se moze ukloniti na slican nacin pritiskom na dugme remove pairing*.

Jlamnara He e npe/BHCHA 32 IMMBP/PEryJIaTop Ha CHIIATa HA CBETIMHATA

JIMCTaHIIMOHHOTO YNpaBJIeHHE MOJKe J1a ce n3monsBa ¢ 2 barepun AAA 1,5V. [lpy nocrapsiseTo Ha GaTepuuTe Ce yBepeTe, ue HOAPHTETHT € MPABHITHO

Pairing /remove pairing: Péc lampas adis: un pi pults ir jasaparo ar lampu pirms pirmas lietosanas. P&c lampas iesl&gsanas 3 sekunzu
laika nospiediet pogu ,,Palrmg Lampas gaisma mirgos, lai apstiprinatu saparo$anu. Saparo$anu var nonemt lidziga veida, nospieZot pogu ,,remove pairing*.

Arzemju vardu il i juma
ON-leslégt, OFF-Izslegt, nghtllghl -Nakts galsma, CCT-Krasu temperatiira, Brightness-! Spllgtums, Timer- Talmens Sensor Sensors Motion sensor-Kustibu sensors,

LED-#310umiK Ha cBeTimHa. Mo, KOraTo ¢ BKITIOUCHO, He Ce B3Upail B CBETIHHATA 32 IBITO BpeME

LseToRaTa TeMIepaTypa MOKE /Ia CE PEryIHpa H ChC CTEHEH KITOY.

Jlamnara ma GyHKIMS 30 TAMCT: - IPH H3KTIOYBAHC/BITTIOUBAHE C MCTAHIMOHHOTO YIIPABICHHC - DU H3KIIOUBAHE/BKTIOUBAHE CHC CTCHEH KIIOU

Pairing /remove pairing: Crie/i MHCTAJIMPAHETO M CBBP3BAHCTO HA OCBCTHTEIHOTO TAIIO, IMCTAHIMOHHOTO YIPABICHHE TPAOBA jla CC C/IBOM C HETO NPE/IH MbpBaTa

ynorpeba. Crent BionouBane Ha jamnara, HarucHere Gytoua ,Pairing™ B pamkute na 3 cexymy. VCICUIHOTO CABOSIBAHE CE NOTBLPXK/ABA YPE3 NPEMHUIBAHE HA

ceeriHata. CABOSBAHETO MOJXKE /1A CE IIPEMAXHE 110 10100eH HAYMH C HATHCKAHE Ha OyTOHa ,remove pairing™.

TpeBoju Ha 4yKH JyMH BbPXy YEPTEXKHTE 3a CIIOOABANE U ONIAKOBKATa

ON-Bimousane, OFF-Mskmousane, Nightlight-Homma cpermna, CCT-Lserna temneparypa, Brightness-Spkoct, Timer-Taiimep, Sensor-Censop, Motion

sensor-Censop 3a jiBikenue, Sensitivity adjustment-Hactpoiika na dyBcTBHTeHOCTTa, Pairing remote control-CiiBosiBase Ha JHCTAHIIMOHHOTO C OCBETHTENHOTO

TﬂJ‘lO Resel Hynupa.He Excluded (Excl )-He e Bxmodeno, Included (Incl.)-Bxmoueno, battery/batteries-barepus/batepun, Rechargeable-TIpesapesknaema, Non-
Charging: Group control-I'pynoso ynpasnenne, Range-Obxsar, No function-Hsiva dynxums, Speed-Cropoct, Change

of direction of rotation-Tpowsina Ha nocoata Ha Bbprene, Volume-Cua Ha 3yKa, Alarm-Anapya

Changing — npomsina, LT — HamazsiBane, Setup — HacTpoiiky, Saved setup — 3amaseHn HACTPOIiKH, Long press — IbIT0 HATHCKAHE,

Short press — KpaTko HaTHCKaHe, RGB modes — RGB pexunn

Fill light: Harncxkaneto na Gyrona Ha

Ono30TBOpsABAHE HA OTMAIBIH

CHMBONIBT 32 Pa3ienHo ChOMpaHe Ha OTIAIBUM O3HAYABA, Y€ NPOAYKTHT TPAOBA 1a ce ChOMPa PasielHo, T.e. HE MOXKE J1a CE OCTaBs B €/IMH 1 ChILM KOHTEHHEp ¢

GuTOBHTE OTIAMBLIH. VI3ON3BAHKST MPOLYKT MOJKE JIa ChIBPYKA ONACHH BEIIECTBA, CMECH M KOMIIOHEHTH, KOHTO MOTaT JIa 3aMbPCAT OKOJIHATA CPE/Ia H ChOTBETHO JIa

3ACTPALLIAT YOBEWIKOTO 31paBe 1 KMBOT. Toii He MOJKE J1a ce H3XBBPIIs KATO HECOPTHPAH GHTOB OTNA/TBK.

TPBCTCH.

-

He u3xBbpiIeTe aMmaTa MeK/1y IOMaKHHCKHTE OTHAIbIH

TonwTaiiTe MECTHUA HHCTUTYT 11O CTONIAHUCBAHE HA OTNATBIM 32 H3MON3BAHE HA OTHAABIHTE CIIOPEN PHHIMIA - 3aIMTA HA OKOJTHATA CPesia

PaGasyke peioCcTaBsi 5 TOIMHM TapaHIAs 3a JISOBHTE CH OCBETHTE/IHH Tenia. ['apaHiusiTa OKpHBA CaMO JIOMAKHHCKO H3MO/I3BaHe (CpeHo 2,5 yaca Ha JieH). 3a 1a

M3UCKBATE TapAHIIATA, MONA 3anasete (akTypara. BhpHeTe AeeKTHHS MPOLYKT Ha MACTOTO Ha NOKYTIKATA.

TIpoztyKTHTE HI OTTOBAapSIT HA M3MCKBAHNATA Ha eBporeiickute cranapth (EN 60598).

Buocuren: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Msicto na nponsxon: Kuraii

3a noseue unpopmauus, Mo nocerere www.rabalux.com.
Ha Te, Ha

a, € JI0CTBIHO Ha yeOcaiita www.rabalux.com.

LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT.

Ohutuse huvides kasutage valgustit juhistele vastavalt. Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake iile joonised tootel, toote andmesildil ja kasutusjuhendis ja drge eirake
hoiatusi.

Enne valgusti paigaldamist, k ist voi
see on, liilitage vilja peakaitsme liiliti.
Valgusti tohib paigaldada ja tookorda seada ainult kvalifitseeritud elekmk'

Tootja ei vastuta juhuslike kahjude voi 6 eest, mis on po i ii isest voi
Fikseeritud valgusti.

Arge monteerige seadet lahti! LED-lambid ei ole vahetatavad.

LED-valgusallikate téoea 1opus tuleb asendada terve lamp.

Toode on ette nihtud ainult sisekasutuseks.

Valgusti paigaldamisel luleb lahluda lisatud j ]oomsesl
Jilgige, et te valgusti 1 juhtmeid ei
Juhtmete iihendamise virvikoodid on jirgmised: must vdi pruun (L) = faasijuhe, sinine (N) = nulljuhe ja I-klassi elektrilodgikaitsega valgusti puhul: roheline-kollane
= maandusjuhe.

Lamp ei ole himardatav.

liilitage vastava vooluringi pinge vilja. Lillitage viilja vastava vooluringi kaitseliiliti vai, kui te e tea, milline

Kaugjuhtimispulti saab kasutada 2 AAA 1,5V patareiga. Patareide pai i et
LED valgusallikas, drge vaadake pikalt otse valgusesse!

Virvustemperatuuri saab reguleerida ka scinaliil
Lambil on milufunktsioon: - puldist sisse/vilja lilitamisel - sisse/vilja liili

Pairing /remove pairing: Pérast valgusti tuleb enne 1 ‘ i juhtimi: 1 ga siduda. Lambi sisseliilitami ]arel
tuleb 3 sekundi jooksul vajutada nuppu ,,Pamng Valgusll vilgub korra, et kinnitada sidumine. Sidumise saab eemaldada sarnaselt, vajutades nuppu ,,remove pairing®.

on digesti

drsdnad lolked‘ kk k 1 ja pakendil
ON-Sisseliilitamine, OFF-Vi ine, Nightlight-Obvalgusti, CCT-Vir Brigh Heledus, Timer-Taimer, Sensor-Andur, Motion sensor-
Lii isandur, Sensitivity Tundlikkuse reguleerimine, Pairing remote control-K di sidumine iga, Reset-Li ine, Excluded
(Excl.)-Ei kuulu kompleku. lncluded (lncl)Komplektls baltery/balteries-l’atarei/[’atareid, 3 le-Laetav, N bl it Charging-

Laadimine, Group control-Ri imine, Range-’ No function-Puudub
muutmine, Volume- ValJUS, Alarm-. Aratus

Changing — d D ing — vl
press — lithike vajutus, RGB mode —RGB-reziimid

Fill light: Nupuvajutus juhib vilimise ronga valgustust.

, Speed-Kiirus, Change of direction of rotation-Poérlemissuuna

Setup — seaded, Saved setup — salvestatud seaded, Long press — pikk vajutus, Short

Prevodi stranih reu na crtezima za monlazu i pakovan]u
ON-U OFF— juci Nocno svetlo, CCT-Temy boje, Brightness-Osvetljenost, Timer-Tajmer, Sensor-Senzor, Motion sensor-S;
pokreta, it Podes 1j , Pairing remote control-Uparivanje daljinskog sa svetlom, Reset je, Excluded (Excl.)-Nije uklju¢eno,

Included (Incl.)-Ukljuceno, battery/batteries-] Balenja/Balen]e Punjiva, N ble-Ne punjiva, Charging-Punjenje, Group control-Grupna kontrola,
Range-Domet, No function- Bez funkcue Speed Brzma Change of dlreclmn of rotation-] Promena smera rotacije, Volume-Jagina zvuka, Alarm-Alarm

Changing — promena, . D g — Setup — podes: Saved setup — saéuvana podesavanja, Long press — dugo pritiskanje, Short
press — kratko pritiskanje, RGB modes - RGB rezimi

Fill light: Pritiskom na dugme kontrolise se osvetljenje spoljnog prstena.

Otpadni materijal

Jadtmete eraldi kokku kogumise siimbol tihendab, et toodet ei tohi visata éra koos olmejéitmetega, vaid see tuleb viia selleks ettenidhtud kogumispunkti. See on
vajalik, kuna toode vdib sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis vdivad keskkonda saastada ning selle tulemusel inimeste tervist ja elu ohustada. Toodet
ei vdi visata kasutuselt kdrvaldamisel dra koos sorteerimata olmejiitmetega.

¢

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znati da se proizvod mora odvojeno sakupliati, odnosno ne sme se stavljati u isti kontejner sa
proizvod moze da sadrzi opasne supstance, smese i komponente koje mogu zagaditi Zivotnu sredinu i poslediéno ugroziti zdravlje i Zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.

had

-
Ne bacajte lampu u komunalni otpad

Interesujte se kod lokalne firme za sakupljanje otpada u interesu ekoloske obrade olpadnog materijala

Rabalux pruza garanciju u periodu od 5 godina na LED izvore svetlosti. (_varancua vazi samo u slu¢aju upotrebe kod privatnih potrosaca (prose¢na dnevna upotreba od
2,5 sata). Za ostvarivanje garancijskog prava obavezno treba da se satuva priznanica koja potvrduje kupovinu. Proizvod s greskom vratite prodaveu kod kojeg ste kupili
proizvod.

Proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odredenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)

Uvoznik Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Zemlja porekla: Kina

Za vise informacija posetite www.rabalux.com.

Detaljan opis oznaka navedenih na pakovanju dostupan je na web stranici wwiw.rabalux.com.

m UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!

—
Arge visake lampi olme mete hulka
otpadom. Upotreblj Kesk itluse kohta kiisige

Rébalux annab LED valgusallikatele 5-aastase garantii. Garantii kehtib {iksnes kodusel kasutamisel (keskmiselt 2,5 tundi péevas). Garantii kasutamiseks tuleb alles
hoida ostukviitung. Palun tagastage vigane toode selle ostmise kohta.

Meie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa standarditele (EN 60598)

Importija: Rébalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Péritolumaa: Hiina

Lisainfo aadressilt www.rabalux.com.

Pakendil kuvatud méirgistuste iiksikasjalik kirjeldus on saadaval veebisaidil www.rabalux.com.

JOB - VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHJEET.

Oman turvallisuutesi kannalta valaisin on asennettava kayttoohjeiden mukaan. Sdilytd timé ohje myShempii ki

varten. Ota huomioon varoitukset seki tuotteen

pailld sijai kllvessa Jja kéyttoot olevat kuvat.
Ennen asennusta, kiyttoonottoa tai korjaamista kyseessd oleva piiri on d. On aiheelli kyseessd olevan piirin turvakatkaisin tai,
jos et tiedd mikd piiri se on, sammuta mittarin turvakatkaisin.

Valaisimen saa asentaa ja ottaa kiyttoon vain sihkdasentaja!
Valmistaja ei ota mitiéin vastuuta védristi asentamisesta tai vidrista kiytostd johtuvista vahingoista tai onnettomuuksista.
Kiinted valaisin.

Al avaa valaisinta. LED-valonlihteita ei voi vaihtaa!

Radi Vade sigurnosti, montazu i koristenje rasvpmog tijela vrsite na osnovu uputstva. Uputstvo Cuvati. Identificirajte slike, koje se nalaze na p d
proizvoda i u uputstvu, pridrzavajte se upozorenja.

Prije montaze, stavljanja u pogon, ili popravka rasvjetnog tijela, obvezno isklju¢iti napon danog strujnog kruga. Preporuceno je iskljugiti osigura¢ danog strujnog kruga,
ako niste sigurni koji je taj, onda iskljucite glavnu sklopku kod brojila.

Montazu rasvjetnog tijela i stavljanje u pogon moze izvrsiti samo stru¢na osoba!

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu stetu i nezgodu, nastalu zbog nestruéne montaze, ili neadekvatnog koristenja.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Nemojte otvarati rasvjetno tijelo. LED izvore svjetlosti nije mogucée zamijeniti!

Na kraju Zivotnog vijeka LED izvora svjetlosti, potrebno je zamijeniti svjetiljku.

Proizvod je namijenjen samo za upumbu u unutarnjem prostoru.

Kod sastavljanja rasvietnih tijela pomaze prilozena slika.

Kod montaze rasvjetnog tijela pazite da ne otetite clektricni kabel.

Oznacavanje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod rasvjetnog tijela sa I. stupnjem zastite zeleno-Zuta = uzemljenje.

Rasvjetno tijelo nije pogodno za koristenje s regulatorom jakosti svjetla.

, na

ski upravljaé moze se koristiti s 2 AAA baterije od 1,5V. Pri postavljanju baterija, provjerite da su polariteti pravilno postavljeni.
LED izvor svjetla - nemojte gledati u izvor duze vrijeme!

Temperatura boje takoder se moze podesm zidnim prekldacem

Svjetiljka ima memorijsku funkciju: - pri ukljuci

ju / isklj ju daljinski ljac ja / iskljuivanja zidnim prekidatem

Pairing /remove pairing: Nakon $to se svjetiljka instalira i poveZe, potrebno je updn je s daljinskim upravljacem prije prve uporabe. Nakon ukljucivanja lampe, potrebno
je unutar 3 sekunde pritisnuti gumb ,,Pairing®. Uspjesno uparivanje potvrduje se treptanjem svjetla. Uparivanje se moze ukloniti na slidan nadin pritiskom na gumb
femove pairing”.

Prijevodi stramh rije¢i na crlczlmm sasmvljanja i pakiranju

- prilikom ukljug

LED ihteiden elinidn loputtua valaisin pitid vaihtaa.
Tuote sopii vain sisakiyttoo
Valaisimen asentamisessa kay!
Varo, ettet vahingoita sahkojol
Johdon viirikoodit: musta tai ruskea (L) = vaihe, sininen (N) = nolla ja sihkélaitteiden tiiviyden I. luokan tapauksessa keltavihred = suojamaa
Valaisinta ei voi kiyttid himmennyskytkimen kanssa.

liitteend olevia kuvioita.

Kaukosddinti voidaan kéyttdd kahdella AAA 1,5V paristolla. Varmista, ettd napaisuus on oikein, kun asennat paristoja.
Oman terveytesi kannalta il katso pitkiiin pélli olevia LED-lamppuja.

Virilampotilaa voi sddtdd myos seindkytkimelld.
Valaisimella on muistitoiminto: - kun kytket virran pédlle / pois p: i seindkytkimelld

Pairing /remove pairing: Kun valaisin on asennettu ja yhdistetty, kaukosézdin on pariliitettdvé siihen ennen ensimmdisté kiyttoa. Lampun sytyttamisen jilkeen paina
.Pairing“-painiketta 3 sekunnin kuluessa. Valo vilkkuu kerran merkiksi onnistuneesta pariliitoksesta. Pariliitos voidaan poistaa samalla tavalla painamalla ,,remove
pairing“-painiketta.
Kol "

ja esiintyvien
ON-Piille, OFF-Pois, Ni Yovalo, CCT-Virild
adjustment-Herkkyyden sitd, Pairing remote control-K;

il Briet
dtimen paritus

Kirkkaus, Ti jasti, Sensor-Aistin, Motion sensor-Liikeilmaisin, Sensitivity
laisi kanssa, Reset-Nollaus, Excluded (Excl.)-Ei sisilly, Included (Incl.)-Sisiltyy,
battery/batteries-Paristo/Paristot, Ladattava, N Ei ladattava, Charging-Lataus, Group control-Ryhméohjaus, Range-Kantama, No
function-Ei toimintoa, Speed-Nopeus, Change of direction of rotation-Pyéri vaihto, Vol Aénenvoil Alarm-Hilytys

Changing — muutos, Increasing — liséys, Decreasing — vihennys, Setup — asetukset, Saved setup — tallennettu asetus, Long press — pitki painallus, Short press — lyhyt
painallus, RGB modes — RGB -tilat

Fill light: P inen ohjaa

Jitekasittely

Erillisen ja merkki tarkoittaa, ettd jite on kerit erikseen, eiké sitd saa laittaa samaan astiaan yhdyskuntajitteen kanssa. Kiytetty tuote saattaa

ON-UKlj je, OFF-Isklj ) gl Nocno svjetlo, CCT- boje, Bri jjetli Tlmer Tajmer , Motion N
pokreta, Sensl(lvny adjustment-] Podesavanje OS_]e[l_]lVOSll Pairing remote control-Uparivanje dalji pravlj t- iranje, Excluded (Excl.)-] Nue
ukljuéeno, Included (Incl.)-Ukljuceno, battery/batteries-Baterija/Baterije, Reck ible-Punjiva, N 3 sable-N pun_]lva Chargmg -Punjenje, Group control-Grupno
upravljanje, Range -Domet, No function-] Bez funkcl_]e Speed Brzma (,hzmge of direction of rotation-Promjena smjera vrtnje, Volume-Glasno¢a, Alarm-Budilica
Changing — promjena, Setup — postavke, Saved setup — spremljene postavke, Long press — dugo pritiskanje, Short press
— kratko pritiskanje, RGB modes — RGB nacml

Fill light: Pritiskom tipke upravlja se osvjetljenjem vanjskog prstena.

Reciklaza otpada

Simbol za odvojeno prikupljanje otpada znaéi da se proizvod mora prikupiti odvojeno, odnosno, ne moze se staviti u isti spremnik s op¢im otpadom. Koristeni proizvod
moze sadrzavati opasne tvari, mjeSavine i sastojke koji mogu zagaditi okoli3 i posljediéno ugroziti ljudsko zdravlje i zivot. Ne moze ga se odlozti kao nerazvrstani
komunalni otpad.

hat

-
Ne bacajte lampu u kuéni otpad

Interesirajte se kod lokalne institucije za prikupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala

Rabalux pruza garanciju u periodu od 5 godina na LED izvore svjetlosti. Garancija vazi samo u sluéaju uporabe kod privatnih potrosaca (prosjeéna dnevna uporaba od
2.5 sata). Za ostvarivanje garancijskog prava obvezno sacuvajte priznanicu koja potvrduje kupnju. Proizvod s greskom vratite prodavatelju kod kojeg ste kupili proizvod.
Nasi proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije. (EN 60598)

Uvoznik Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

Zavise i ija, posjetite www.rabalux.com

Detaljan opis oznaka navedenih na pakiranju dostupan je na web stranici www.rabalux.com.

SL B NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLJANJE S SVETILKO!
V intereu vase varnosti po navodilu montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to navodilo. Identificirajte slike navajane na izdelku, na deklaraciji izdelka in v navodilu
za upombo uposlujle svarilne napise.
Pred jem ali kom dani tokovni krog treba je sprostiti napetosti. Smotrno je izklopiti mali avtomat, ki zavaruje dani tokovni krog, ali ¢e ne
veste, kasteri je ta, tedaj malo prekinjalo tokomera.
Montiranje in stavljenje svetilke v obrat sme izvrevati le strokovnjak!
Proizvajalec za morebitne $kode in nezgode iz nestrokovne prikljucitve in uporabe ne prevzema odgovornost
Fiksna svetilka
Ne odpirajte proizvoda ! LED sijalke niso zamenjlive.
Na koncu zivljenjske dobe sijalk, je potrebno zamenjati svetilko.
Izdelek je primeren le za notranjo uporabo
Pri sestavitvi svetilke pomagajo prilozene slike
Pri montiranju svetilke pazite da ne poskodujte elektriénega kabela.
Barvna zaznamovanja vod so naslednja:¢rna ali rjava (L) = fazni vod, modra (N) = neutralni vod, in v primeru svetilke z za3Cito pred dotikom: zelena-rumena = zas¢itni vod
Svetilka ni namenjena za regulacijo sencenja.

Daljinski upravljalnik se lahko uporablja z dvema AAA 1,5V baterijama. Pri names¢anju baterij pazite, da so pravilno names¢ene polaritete.

LED izvor svetlobe - prosimo ne strmite v svetilke dalj ¢asa.

Barvno temperaturo lahko prilagodite tudi s stenskim stikalom.

Lucka ima pomnilnisko funkcijo: - pri vklopu / izklopu z daljinskim upravljalnikom - pri vklopu / izklopu s stenskim stikalom

Pairing /remove pairing: Po namestitvi in prikljucitvi svetilke je treba pred prvo uporabo daljinski upravljalnik povezati s svetilko. Po vklopu luti je treba v 3 sckundah
pritisniti gumb , Pairing". Svetilka uspesno seznanitev potrdi z utripanjem. Seznanitev je mogoce odstraniti na podoben nagin s pritiskom na gumb , remove pairing®.
Prevodi tujk na sestavnih risbah in embalazi

ON-Vkljucitev, OFF-Izkljuitev, Nightlight-Noc¢na svetilka, CCT-Barvna lcmpcnlura Bnghmcsc Svcllosl Timer-Casovnik, Sensor-Tipalo, Motion sensor-Tipalo gibanja,
Sensitivity adjustment-Nastavitev ob¢utljivosti, Pairing remote cont ljalnika z svetilko, Reset-Ponastavitev, Excluded (Excl.)-Ni priloZeno,
Included (Incl.)-Prilozeno, battery/batteries-Baterija/Baterije, Rect le-Polnilna, Non- le-Nepolni Charging-Polnjenje, Group control-Skupinsko
upravljanje, Range-] Doseg, No funcuon Brez lunkcue Speed Hitrost, Change of direction of rotation-Sprememba smeri vrtenja, Volume-Glasnost, Alarm-Budilka
Changing — ije, De - j: Setup — . Saved setup — shranjene nastavitve, Long press — dolg pritisk, Short press
— kratek pritisk, RGB modes — R(JB naclm

Fill light: S pritiskom gumba se nadzoruje osvetlitev zunanjega obroca.

Ponovna uporaba odpadkah

Simbol za loéeno zbiranje odpadkov pomeni, da je treba izdelek zbirati loceno, torej ga ni mogoce odlagati v isti zabojnik s komunalnimi odpadki. Uporabljeni izdelek
lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in ki lahko 7ujejo okolje in igno ogrozajo zdravje in Zivljenje ljudi. Ni ga mogoce odlagati med nesortirane
komunalne odpadke.

-
Ne metati svetilko v gospodarski odpadek

Informirajte se pri mestnom institutu za obdelavo odpadkah v interesjo obdelave odpadkah v sklado z varstvom okolja

Rabalux daje 5 leta garancije za svetila LED. Garancija je veljavna le za stanovanjsko rabo (povprecna uporaba 2,5 uri na dan). Za uveljavitev garancije, prosimo, shranite
racun. Blago z napako vrnite na mesto nakupa.

Nasi izdelki v vsakem primeru ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Drzava izvora: Kitajska

Za ve¢ informacij, prosimo, obis¢ite www.rabalux.com.

Podroben opis 0znak, navedenih na embalaz, je na voljo na spletni strani www.rabalux.com.

- VI'bTBAHE 3A MOHTHUPAHE U YIIOTPEBA HA OCBETUTEJIHO TSJIO.

B untepec Ha Bamara Ge30MacHOCT, MOHTHpAITE M MOCTaBETE B CKCIUIOATAIMS M3/ICNNsATA, CHOPE/ ykasaHusTa. 3amasere ToBa ynbreane. Mientuduimpaiire

CKHIIMTE, YEPTEKUTE, HAMUPALIM CE B JIa/ICHATa OT HAC TeXHUYecKa Tabiuua, chodpasssaiiTe ce ¢ HAAMNCHTE 32 MPCIYNPEK/ICHHE.

TIpean MOHTHPAHETO, [yCKAHETO B JICHCTBHE WIIM PEMOHT, 3aXpaHBaHETO TPAGBA Ja Objie H3KIoUeHO. PasyMHO € J1a ce NPeKbeHe 3aXPAaHBAHETO OT aBTOMATHYHMS

TPETIA3HTEN HITH aKO HE 3HACM KOii ¢ TOUHHAT, JIa H3KITIOHM 3aXPaHBAHETO OT [IABHHS IIPEKBCBAY HA CIIGKTPOMEPHOTO Tado.

MOHTHPAHETO M HACTPOIBAHETO CE H3BBLPIIBA CAMO OT CIIEIHAITHCT!
TJIAT HE NPHEMA OTFOBOP. 3a Bpe/H, , TIp)

HenoapmkHO ((pUKCHPAHO) OCBETHTENHO TAIIO.

He orsapsii nponykra! LED kpyuikuTe He Morar ia Gb/ar 3aMeHsH#

Crien n3THyane Ha JKHBOT Ha Te OCBETHTE/IAT TPAOBA J1a Ce CMEHH.

TIpOJIYKTHT € NI/ HA3HAUCH CAMO 3 BBTPELIHO MMOT3BANE.

TIPHIOKEHUAT YEPTEsK TIOMAra pH MOHTHPAHETO Ha OCBETHTEHOTO TATO.

TIpu MOHTHPAHETO Ha OCBETHTEIIHOTO T5UI0, 0GBPHETE BHHMAHHE HA TOBA, /I HE HAPAHHTE CIICKTPHUCCKH Kabell.

Ilsera Ha npoBoHuumTe: yeper win kadss (L) = dasor nposouuk, cuu (N) = HyJIeB MPOBOJHUK, U MPH 3ALMTHO OCBETHTEHO TAMO L. : 3¢MICHO-KBIT = 3alUTCH

MPOBOJIHHK.

OT HeNPABHJIHOTO MOHTHPAHE H MOJI3BAHE.

»

vaarantaa ihmisen terveyden ja hengen scki saastuttaa ympiristod, koska se saattaa sisiltdd vaarallisia aineita, seoksia tai komponentteja. Sitd ei saa hivittad
yhdyskuntajitteen mukana.

-
Ala helta lamppua kotltalousjatleeseen

Kysy tai jé miten jitteitd voi Kisitelld luonnonystavillisesti

Rabalux my6ntid 5 vuoden takuun energian: lampuille (LED:lle). Takuu on voimassa vain silloin, kun kotitaloud (keskimddrin 2,5
tuntia pivissi). Takuu on voimassa kuitin kanssa, siiylyti kuitti, joka todistaa oston. Viallinen tuote palauta ostopaikalle.

Tuotteemme joka tapauksessa vastaavat kyscessi olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)

Maahantuoja: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Alkuperi: Kiina

Lisitietoja osoitteesta www.rabalux.com.

Pakkauksessa niikyvien merkintdjen yksityiskohtainen kuvaus on saatavilla osoitteessa www.rabalux.com.

SVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS!
Norint uztikrinti sauguma, sumontuokite ir eksploatuokite svlesluvq pagal instrukcijas. I$saugokite Sias instrukcijas. Perzitirékite produkto brézinius, produkto
techniniy duomenu lenlele ir mstmkcuas bei alslzvelklle i perspe_umus

Pries ar i Sviestuva, i . kad &je nebity jtampos. Rekomenduojame igjungti saugiklj, kontroliuojantj reikiama
grandme arba, jei nezmote kuris tai sauglklls, tada iSjunkite suvanojlmo skaitiklio saugiklius.

iestuvg i pradéti ekspl i privalo tik k clektrikas!
Gamintojas nebus atsakingas uz atsitiktinius pazeidimus ar ivykius, kylanius dél netinkamo prijungimo ir naudojimo.

Pritvirtintas Sviestuvas.

Neatidarykite produkto! LED $viesos Saltinis nekeic¢iamas

Kai LED $viesos Saltinio tarnavimo laikas baigiasi, reikia pakei:
Produktas tinkamas eksploatuoti tik patalpose.

Montuojant §viestuva, naudokités pridétomis instrukcijomis.
Isitikinkite, kad jant Sviestuva, Zei éte jokiy elektros kabeliy.

Laidy spalvos kodai yra §ie: juodas ar rudas (L) = fazés laidas, mélynas (N) = neutralus laidas, o $viestuvo elektros iskrovos apsaugos klasé I: Zalia-geltona=apsauginis
laidas

Lempa néra skirta §viesos temdytuvui.

viesos jrengini.

Nuotolinio valdymo pultas gali veikti su2 AAA 1,5V baterijomis. [dédami baterijas, jsitikinkite, kad poliskumas yra teisingas.

LED 3viesos Saltinis, nezitirckite j Sviesas ilga laikg!

Taip pat sieniniu jungikliu galima pritaikyti spalving temperatiirg.

Sviestuvas turi atminties funkcija: - kai jjungiama / i§jungiama nuotoliniu pulteliu; - kai jjungi /1§ sienoje j jungikliu.

Pairing /remove pairing: Idiegus ir prijungus $viestuva, pullelis turi biiti suporuotas su juo pries pirma naudojimq. Tjungus lempa, per 3 sekundes paspauskite mygtuka

.Pairing“. Lempa mirktelés vieng karta, patvirtindama susiejima. Suporavima galima panaikinti panasiai — paspaudus mygtuka ,.remove pairing*.

Uzsienio zodziy vertimai surinkimo bréZiniuose ir pakuotéje

ON-Jjungti, OFF-I§jungti, Nightlight-Naktinis apsvietimas, CCT-Spalviné temperatiira, Bnghmess Ryskumas, Timer-] Lalkmaus Sensor Jutiklis, Motion sensor-
"

Sensitivity adj Jutibas pielagos Pairing remote control-Talvadibas pult: s ar i Excluded (Excl.)-Nav
icklauts, Included (Incl.)-Ieklauts, battery/batteries-Baterija/Baterijas, adgj N; Charging-Uzlades Group
control-Grupas vadiba, Range-Darbibas radiuss, No function-Nav funkcijas, Speed- Atmms‘ Change of direction of rotation-Virziena maina, Volume-Skalums, Alarm-
Modinatajs

Changing — maina, i iclinas Di ing — inas
press lspsledu.m RGB mudcs RGB rezimi

Fill light: Pogas nospieSana kontrolé argja gredzena apgaismojumu.
Atkritumu utilizacija

Dalito atkritumu savaksanas simbols nozimg, ka prece ir jasavac atseviski, t.i., to nevar ievietot viena konteinera ar sadzives atkritumiem. Izmantotais produkts var
saturét bistamas vielas, maisijumus un sastavdalas, kas var piesarnot vidi un Iidz ar to apdraudét cilvéku veselibu un dzivibu. To nevar izmest ka neskirotus sadzives
atkritumus.

)¢
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Neizmetiet lampu majsaimniecibas atkritumos.
Varsieties sava kopiena vai pilsétas parvalde, lai uzzintu par atbilstodu, videi atkritumu
Rabalux dod 5 gadu garantiju LED gaismas avotiem. Garantija sedz tikai majsaimniecibas patérinu (vi
kviti. Ludzu, nogadajiet bojato izstradajumu iegades vieta.
Miisu produkti atbilst katra gadijuma atbilstoSajiem Eiropas standartiem (EN 60598)
Importetajs: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Izcelsmes valsts: Kina
Lai iegiitu stkaku 1nfonnac1_|u apmekle_]lel www.rabalux.com.

k kejumiem ir pieejams vietng www.rabalux.com.

Detalas apraksts uz jiem mark

- MHCTPYKIINA 10 UCITOJIb30OBAHMIO CBETHJIBHUKA 1 YXO/V 3A HUM!

B mnTepecax cobeTBeHHOI G H IPOCHM b M TOJKIIONATh CBETHIBHUK B COOTBETCTBHH C MHCTpyKuweii. COXpaHWTE HHCTPYKIMIO.
O CO CXemMami, Ha CaMOM CBETH/IbHHKE, Ha €r0 HH(OPMAIMOHHOM ILHTKE H B HHCTPYKIHH TI0 Tlpumure K
NPE/IYNpEskIAIoNINe HaITHCH.

Tlepen yCTaHOBKOH, MOMKIIOUCHHEM MM PEMOHTOM CBETHITLHHKA 0OCCTOMETE IAHHYIO MMCKTPHUCCKYIO b, CICIyeT BHKTIONHTH MPEAOXPAHHTENb AaHHOM
VICKTDHUCCKOI LIETIH WIIH, CCIIH BB HE 3HACTE, K KOTOPOit MCKTPOLCITH OTHOCHTCS JIRHHAA PO3CTKA, BICTIOUHTE TPEIOXPAHHTEITh CUETHHK.

'VeTaHOBKY M NOJIK/TFOMCHHE CBETHIILHUKA MOKET BBITIOMHSATE TOMBKO CHCHHANTHCT!

TIpousBonuTenh He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a BO3MOMKHBIC HECUACTHBIC CIIy4au HIM yIIeps, npou
HCIIPABHIILHOIO HCIIO/IB30BAHH.

CTauMoHapHbIi CBETHILHUK.

He orkpbiBaiite cBeTHIbHIK. CBETOIOIHbIC HCTOYHHKH CBETA 3aMEHE HE TOJUIeHKar!

Tlo OKOHYAHMH CPOKA CITYKObI CBETOIHMOIOB 3AMEHE MOJUIEKHT BECh CBETHIBHUK.

CBETHTLHHK MPEIHA3HAYEH HCKTIOUHTENBHO JUIS HCTIONB30BAHHS B TIOMEIICHHAX.

Cobparh CBETHILHHK MOKHO NIPH TOMOLIIM TIPHIIAraeMOii CXeMBI.

TIp1 MOHT2)Ke OCBETHTENLHOTO IPHGOPA CIENTE 33 TEM, YTOObI HE TIOBPENTH 3EKTPHIECKHIT Kaberb.
L[BeTOBAs KOMMPOBKA FKI: USHBII 1w KopiuHeBbiii wBet (L) = daza, cimmii (N) = HOTb, , B ClyUae CBETHITBHIKA, OTHOCAIIErOCA K | KIaccy 3aliuThi, AKETTo-
3eIEHBIH = 3eMITA.

CBOTHIBHIK He NPEHAZHAYCH /T HCTIONB3OBAHIA C PETY/ATOPOM MOUIHOCTH CBETA.

Setup — ie: i, Saved setup —

labatais i i) Long press

5ji 2,5 stundas diend). Lai garantiju istenotu, ladzu, saglabajict

H3-32 HEKBA 0 HOKIIOYCHIS HII

TlybT AMCTAHIMOHHOTO YIIpaBIeHHs MoKeT paboTarh ¢ 2 Garapeiikamu AAA 1,5V. TIpu yeranoske Gatapeek yOemTech, 410 b
B uiTepecax CoXpaHeHHs 3/I0pOBbs HE CMOTPHTE JI0/IT0 HA TOPAIIHE CBETOXHOIbI.

TeMneparypy LBETa MOXKHO PEry/HPOBATE TAKKE MPH TOMOIIb HACTEHHOTO BEIKITIOUATEITS.

CBETHITBLHHK MMeeT (yHKITHMIO MAMATH: - B CITyUae BKIIOUCHHS/BHIKITIOUEHHS IIPH MOMOIITH MyThTa 0
TIpH TIOMONIM HACTEHHOTO BHIKIIOYATEIS

Pairing /remove pairing: ITocsie yCTaHOBKH 1 NMOJKIIOYEHNS CBETHIIBHIKA IYJIKT HEOOXOAMMO CIIapHTBh Tepe;l NIEPBBIM HCTIONb30BaHkHeM. [ocie BKITIOUeH s TaMITbl
B TeveHIe 3 CCRYII RURMITE KIHOMKY . Pairing. CRETIMIBHIK MHTHCT, NOXTREp 121 [e MOKHO YIaTHTh aHaTOTHIHbIM 0GPa3oM,
HakaB KHOIIKY ,,Jemove pairing.

TIepeBOIb! HHOCTDAHHBIX C/I0B Ha CGOPOUHBIX UCPTEHKAX H YNAKOBKE

ON-Bxmouenne, OFF-Beikmoucuue, Nightlight-Hounoii cser, CCT-I{etoBas temneparypa, Brightness-Spkocts, Timer-Taiimep, Sensor-/larunk, Motion sensor-
Haruuk gsuxenus, Sensitivity adjustment-Hacrpoiika uysctutesbuocty, Pairing remote con(rol Coupxmcuvxe IyJIBTa ¢ OCBETHTENbHBIM puGopom, Reset-Copoc,
Excluded (Excl.)-He Bxomut B kommuiek, Included (Incl.)-B komiwiexre, battery/batteri le-Akkymysstopuasi, Non-rechargeable-
Heaxkymynsiroprasi, Charging-3apsiika, Group control-I'pyrmosoe ynpasnenne, Range-/lansrocts, No function-Her ¢ymxumn, Speed-Cropocts, Change of
direction of rotation-Cmena uanpamelmﬂ BpaleHus, Volume T'pomkocts, Alarm-Bymnbauk

Changing — . D - Setup — HacTpoiiku, Saved setup — coxpaHEHHbIC HACTPOIiKH, Long press — poiroe
Hakatne, Short press — kopotkoe Haxkatie, RGB modes — pexumsl RGB

Fill light: HaskaTie KHOTIKH yrpaBIIseT NOICBETKOi BHEIIHETO KOMIbIIA.

'VHUYTOKEHHE OTX0/10B

CHMBOJT pa3/IembHOro c60pa OTXOMIOB 03HATACT, UTO H3/IE/HE HEOGXOMMO YTHITH3HPOBAT OT/EBHO, T. €. €T0 3AMPENIACTCS TOMEIIIATh B OJTMH KOHTEHHEP ¢ GBITOBBIMI
orxozamu. OtpaGoTaBiiiee H3/IeNHe MOKET COJePIKaTh OTTACHBIE BEIECTBA, CMECH H KOMIIOHEHTBI, KOTOPBIE MOTYT 3arPsi3HSITh OKPYKAIOLLYIO CPE/Ty H B CBS3H € STHM
MPEACTABIATH YTPO3Y 310POBBIO M JKH3HH ueIIoBeKa. M3iesue 3anpeiaerces yTuim3upoBarh Kak HeCOPTHPYEMbIC GbITOBBIC OTXO/IBI.

hi¢
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He BrIKnIBIBaiiTE TaMITy BMECTE ¢ OBITOBBIMH OTXOIAMH.

V3HaiiTe y MECTHOIH OPraHH3aIlHH, 3AHUMAIONICHCS BEIBO3OM OTXO/IOB, KAK MOKHO YTHIIH3HPOBATH TAKHE OTXObL.

®upma Réabalux mpenocraBiser Ha 5 €T rapaHTHIO HA CBETOAHONHbIC HCTOYHHKH CBeTa. ['apaHTHs ACHCTBHTEIbHA TONBKO NPH HCIONb30BAHHH B AOMALIHEM

xo3siicTBe (B cpe}]HeM 2,5 uaca B cyrin). Tlokanyiicta, COXpaisiiTe MOATBCPHIAIOUII NOKYMKY WEK, TAK Kak FapaHTis JCHCTBHTEIbHA TOBKO MpH €ro
ii ToBap iiTe B MecTO

Hama npo,lyxuuﬁ BO BCEX CITydasX COOTBETCTBYET TPEOOBAHHAM EBPONEHCKIX HOPMATHBHBIX 1oKyMeHTOB. (EN 60598)

Hvmoprep: «Padamoxe 3pm, Képrega y. S, Jlsép, 9027, Benrprs, Crpara nporssozctsa: Kiraii.

L Oy eI TOMOTHITELON HHPOPNAII TIOCETIITE Bed-CaiiT wivw.rabalux.cor.

Ha yNaKoBKe, 0CTYIHO Ha BeG-caitre www.rabalux.com.

- B CITy4ac BK! SCHHS

- VITATCTBO 3A VIIOTPEBA 3A NUHCTAJIALIMJA HA CBETUJIKA!

Ot Gesbe/iHoCHM NPUUMHK, BIPAJIETE ja U KOPUCTETE ja CBETHIIKATA CHOPEJ| ynarcTBoto 3a ynorpeGa. Couysajre ro oa ynarctso. Pasmienajre ru uprexure Ha
IPOM3BOJIOT, JIEKIIApALIjaTa Ha POU3BOIOT U YIIATCTBOTO M 3eMETE I NPEIBIJI TEKCTOBHTE 3 IIPE/IYIPETyBatbe.

Tpen Brp: 5 s Ha CBETHJIKATA, CTPYJHOTO KOJIO He cMee J1a Guyie oyt HartoH. TpeGa 1a ro HCKITyqHTe MPEKHHYBAYO0T Ha CTPYjHOTO
KOJIO HJIH JIOKOITKY HE MOKETE J1a 10 NPEro3HACTe NPSKHHYBAYOT, TOrall HCKIYHETe I NPEKHHYBAHTE HA MEPAdOT Ha NIOTPOMIYBAYKATA.

Camo KBaH(UKyBaH eNeKTPHIAP MOJKE /1A ja HHCTATMpa CBETHIIKATa!

TIpOM3BOMTENOT HE € OATOBOPEH 3a CITYUajHO OIITETYBAR:E HITH 33 HECPEKH HACTAHATH KAKO PE3y/ITaT Ha HECTAHIAPIHO HHCTATHPARE 1 yToTpesa.

DukcHa cBeTHIIKA

He otopajre ro nponsBozor! CBeTICUKHTE IMOMH HE CC 3aMCHITHMBH.

Moske a ja 3aMEHHTE apMaTyparTa 3a CBETHJIKA Ha KPajoT Ha KMBOTHHOT Bek Ha LED cBeTiikata.

TIpon3BONIOT € HAMEHET 3a BHATpeNHa ynorpeta.

TpeGa 1a e KOPHCTH UPTEIKOT BO IPHIIOT HPH HHCTAHDAFSE Ha CBETIIKHTE.

Bunmagajte jia HE I'H OIITCTHTE CICKTPUYHUTE KaOli HPH HHCTANALMjaTa HA CBCTHIIKATA.

Osnakure B0 Goja Ha kaGesor ce cieuse: upua u kadeasa (L) = dasen cniposouuk, cuua (N) = HeyTpaleH CIPOBOJHUK U BO CJIy4aj Ha 3allTHTA O/l CICKTPHYCH
IIOK IIPH HHCTaNAKja Kiaca I: Ta = 3alITHTCH

(CBeTHIIKATA HE ¢ HATIPABCHA 32 IPEKHHYBAY CO TIOTCHITHOMETAP

JlaleunHCKHOT ynpaByBayu Moske J1a ce kopucTi co 2 AAA 1,5V Garepuu. [1py nxet Ha Garepuute, JIaJIH TIOTIapPUTETUTE CE MPABHITHO MOCTABEHH.
JIE]I cBetniKa, He IIeajTe BO CBETIOTO MOJOJITO Bpeme!

Temmeparypara Ha 60jara Moxke HICTO TaKa Jia ce np €O KOp! Ha SHITHHOT M y

JlamGara mma i fja: - Ipu BKITY meKIyy 5 KOp o yp - TIpH BKITyHy y , KOp o

SHIIHHOT IPEKHHYBaY
Pairing /remove pairing: TTo nHCTaalyjaTa U NOBP3YBAKETO HA CBCTHIIKATA, NIOTPEGHO ¢ j1a ce CHapH CO JICHHHCKHOT YHPABYBa'T [IPC/L IPBOTO KOPHCTCHC. Ho
BKJIy4yBaHbETO Ha Nambara, HPUTHCHETE T0 Komuero ,,Pairing™ Bo pok o1 3 chyHun Caerunkara ke TperHe 3a Ja noTspiu p . Cnap

MOJKE J1a C& OTCTPAHH Ha CJIMYEH HAYHH CO IIPHTHCKAE HA KOMYETO ,,femove pairing*.

TpeBou Ha CTPAHCKH 300pOBH HA LIPTEXKHTE 32 COCTABYBAILE H TAKYBALETO

ON-Bruyaysame, OFF-Hckinyaysame, Nightlight-Hokuo csero, CCT-LiBerna temmeparypa, Brightness-Csetina, Timer-Tajmep, Sensor-Censop, Motion sensor-
Censop 3a aBuskerse, Sensitivity adjustment-ITocraByBarbe Ha uyBcTBUTENHOCT, Pairing remote control Tlosp Ha p: co cnenwm Reset-
Pecerupame, Excluded (Excl.)-He e Biyueno, Included (Incl.)-Biiyuero, battery/batteries-b: ‘batepu, ble-IT: N ble-He
e nonHawmsa, Charging-Tlonserse, Group control-I'pynHa kontpora, Range-Oncer, No function-Hema ¢Aym<uuja. Speed-bpsuna, Change of direction of rotation-
IIpomena Ha HacokaTa Ha BpTCHbE, Volume -Jaunna Ha 3BYKOT, Alarm-Anapm
Changing — npomenia, - y
Short press — KpaTok MPUTHCOK, RGB modes RGB pexHMI

Fill light: TIpHTHCKaReTO HA KOIMETO TO KOHTPOIHPA OCBETYBARETO Ha HaBOPELIHHOT PCTEH.

Dprakse Ha OTHAI0T

CumBOIIOT 3a OUIEIHO COOMPalbE OTNAL 3HAYH JIeKa POM3BOIOT MOPA J1a ce coOHMPa OJUIC/THO, OIHOCHO HE MOJKE JIa CE CTABH BO MCT Cajl CO KOMYHAJIHHOT OTHAJ.
VIoTpeGeHHOT NPOM3BOL MOKE JIa COPIKI ONACHH MATCPHH, MCLIABMHU H KOMIIOHCHTH KOM MOYKAT /I ja 3arajiaT KHBOTHATA CPEIMHA H CIICJCTBEHO J1a IO 3arpo3ar
FIPABJETO M JKUBOTOT Ha Jryeto. He Moske 1a ce OTCTpaHyBa Kako HECOPTHPAH KOMYHAIICH 0TI,

D¢

-—
He dpnajre ja cBeTHIKaTa CO KYKHHOT OTMA.

Komcytupajre ce co 3ae/iHHIaTa WM TPAJICKATA OMIITHHA BO BPCKA CO COOIBETHO EKOOMIKO MECTO 3a (hpiame Ha OTIaior.

Rébalux nasa 5-roumma rapannuja 3a JIEJ] ceerikiTe. TapanimjaTa nokpusa camo yrotpeda Bo oMakuHCTBaTa (BO MPOCEK 10 2,5 vaca AHEBHO). 3a /ia MOKeTe
J1a ja CIpOBE/IeTe TapaHIIijaTa, dyBajTe ja CMeTKara. Bparete ro HeHCIPABHHOT MPOM3BO/I HA MECTOTO OJT KAJIE IITO CTe TO KyTIHIIE.

Hatmnirre npom3Bo/u ce BO COIIACHOCT CO COOABETHUTE eBporicku cTanapan (EN 60598)

Vosuuk: Pabanyke J100. H-9027 I‘cp, Kopreda 6p. 5. Mecro na noreno: Kuna

3a nopeke nHPOPMALIMHU, TIOCETETE ja CTpaHuIaTa www.rabalux.com.

Jleranen omuc Ha y Ha 10 € JIocTaneH Ha BeO-cTpanuiara www.rabalux.com.

- UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISJEN NDRICUESE.
Pér siguriné (ua_], montojeni dhe vendosem pa] isjen ndneuese né pune duke u bazuar tek udhézimet. Identifikoni skicat né produkt, né etiketén e t& dhénave t& produktit
dhe né udhé dhe merrni né konsidt 1

, Setup — , Saved setup — sauyBari nocTasku, Long press — 10T IPHTHCOK,

S tekstet Erue:

Pérpara montimit, vénies né puné ose riparimit t& pajisjes ndrlg:uese qarku né fjalé duhet té shképutet nga tensioni. Eshté e pérshtatshme qé té fikni gelésin qé siguron
qarkun né fjalé ose nése nuk e dini se cili éhté gelési, fikni celésat e matésit t& konsumit.

Pajisja ndriguse duhet t& montohet dhe vihet né puné vetém nga njé inxhinier elektrik i kualifikuar!

Prodhuesi nuk do t& mbajé pérgjegjési pér démtimet e rastésishme apo aksidentet qé rrjedhin nga lidhja apo pérdorimi jo-standard.

Pajisje ndriguese e fiksuar

Mos e }upm p vduklm' Burimet ¢ drités LED nuk zévendésohen
é i imit té LED, ndriguesi duhet t
htatshém vetém pér pérdorim té brendshém.

Kur t€ montohen pajisjet ndriguese duhet té pérdoret skica bashkéngjitur.

& i j & jeni duke montuar pajisjen ndriguese.

cjellési i fazés, blu (N) = pércjellési neutro, dhe né rastin e njé pajisjeje ndriguese té klasit I t& mbrojtjes

nda] goditjes elektrike: i gjelbér-i verdhé =pércjellés mbrojtés
Llamba nuk &shté e projektuar pér errésues

Telekomanda mund t& pérdoret me 2 bateri AAA 1.5V. Kur instaloni baterité, sigurohuni qé polaritetet jané té pozicionuara sakté.

Burim i drités LED, mos i mbani syté te llamba pér njé kohé té gjaté!

Edhe temperatura e ngjyrés mund té rregullohet duke pérdorur gelésin ¢ murit.

Llamba ka njé funksion t& memories: - kur ndizet/fiket duke pérdorur - kur ndizet/fiket duke pérdorur gelésin e murit
Pairing /remove pairing: Pas instalimit dhe lidhjes s¢ llambés, duhet ta ¢iftézoni telekomandén pérpara pérdorimit té paré. Pas ndezjes sé llambés, brenda 3 sekondash
sh(ypm butonin ,,Pairing”. Llamba do t& ndez& njé heré pér t& konfirmuar suksesin. Ciftézimi mund t& higet né & njéjtén ményré duke shtypur butonin ,,remove

Judéjimo jutiklis, Sensitivity adjustment-Jautrumo reguliavimas, Pairing remote control-® i valdymo pulto su , R
Excluded (Excl.)-Nepridedama, Included (Incl.)-Pridedama, battery/batteries-Baterija/Baterijos, N I bl Charging-
Ikrovimas, Group control-Grupinis valdymas, Range-Darbo atstumas, No function-Néra funkcijos, Speed-Greitis, Change of direction of rotation-Sukimosi krypties
keitimas, Volume-Garsas, Alarm- demtuvas

Changing — keitimas,
Short press — trumpas pa&paud:ma% RGB modes — RGB rezimai
Fill light: Mygtuko paspaudimas valdo iSorinio Ziedo apsvietima.
Atlieky 3alinimas
Atskiro atlieky surinkimo simbolis reiSkia, kad produktas turi biiti surenkamas atskirai, t. y. jo negalima iSmesti j ta patj konteinerj akrtu su komunalinémis atlickomis.
Panaudotame gaminyje gali bti pavojingy medZiagy, misiniy ir sudedamuyjy daliy, kurios gali uztersti aplinka ir dél to kelti pavojy Zmoniy sveikatai ir gyvybei. Jo
negalima i$mesti kaip neri$iuoty komunaliniy atlieky.

¢

Setup — nustatymai, Saved setup — i¥saugotas nustatymas, Long press — ilgas paspaudimas,

lempos su

Kreipkites  bendruomenés ar savivaldybes institucijas, kad produktas biity Salinimas aplinkai saugiu bidu.

Rébalux LED lemputéms suteikia S-criy mety garantija. Garantija apima naudojimg patalpose (vid. 2.5 /para). Sickiant, kad garantija galioty, prasome iSsaugoti
pirkimo kvitg. Defektuotg gaminj grazinkite pardavéjui.

Miisy produktai kickvienu atveju atitinka Europos standarty reikalavimus (EN 60598)

Importuotojas: ,,Rabalux* Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Kilmeés vieta: Kinija

Daugiau informacijos rasite svetainéje www.rabalux.com.
I§samiy Zyméji N

je www.rabalux.com.

nurodyty pak pi prieinamas

GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA!

Drosibas apsvérumu dé| gaismekla montaza un ekspluatacija ir javeic saskana ar instrukcijam. Saglabajiet So instrukciju. Identificgjiet Zimgjumus uz produkta, uz
produkta datu plaksnites un instrukcijas, un nemiet véra bridinajumus.

Pirms gaismekla montazas, ekspluatacijas vai laboSanas attieciga elektriska kéde ir jaatvieno no sprieguma avota. Var izslegt ar attiecigas elektriskas kédes
drosinataju, vai, ja nezinat, kur§ ir drosinatajs,atslegt patérina skaititaja drosinatajus.
Gaismekla uzstadisanu un palaiSanu ckspluatacija drikst veikt tikai kvalificats elektr
Raotajs neuznemas atbildibu par nejausi jumiem vai negadijumiem, kas radusies nestandarta savienojumu un lictoganas rezultata.
Fikséts gaismeklis

Neatvért produktu! LED gaismas avoti nav nomainami.

LED lampinu gaismas avota k Sana laika beigas gai: is ir j

Produkts ir piemérots lietosanai tikai telpas.

Uzsladol galsmeklus ir ]alzmamo pievienotas sheémas.

( lai K adis: laika netiktu sabojati elektriskie vadi.

Vadu krasu kodi ir §adi: melns vai briins (L) = fazes vads, zils (N) = neitralais vads, un, ja
Lampai nav paredzgts parslégs gaismas regul&sanai.

ir I triecienai; klase: = aizsarg’

Talvadibas pults var darboties ar 2 AAA 1,5V baterijz

LED gaismas avots, lidzu, ne]ﬁkojielic% gaisma parak ilgi
Krasu temperatiiru arf var regulgt, i jot sien
Lampai ir atminas funkcija: - ieslédzot/izslédzot ar talv ad‘bas pulti - ieslédzot/izsledzot ar sienas sledzi

Tevietojot baterijas, parliccinicties, ka polaritite ir pareizi novietota.

pairing*.
Pérkthimet e fjaléve t& huaja né vizatimet e montimit dhe paketimin

ON-Ndezje, OFF-Fikje, Nightligk Dnle nate, CCT-Te e ngjyrés, Brightness-Ndrigimi, Timer-Tajmer, S S , Motios 1évizjeje,
Sensitivity adj 1limi isé, Pairing remote control-Pérshtatja e telekomandés me llambén, Reset-] RlVCndOSjC Excluded (Excl) Nuk pérfshihet,
Included (Incl.)-Pérfshihet, battery/battenes Bateri/Bateri, ikari N able-Jo rikari Charging-Karikimi, Group control-
Kontrolli i grupit, Range-Distanca, No function-Pa funksion, Speed-Shpejté Change of direction of rotation-Ndérrimi i drejtimit t& rrotullimit, Volume-Volumi,
Alarm-Zgjimi

Changing — ndryshim, Increasing — rritje, Decreasing — ulje, Setup — cilésimet, Saved setup — cilésimi i ruajtur, Long press — shtypje e gjaté, Short press — shtypje ¢
shkurtér, RGB modes — modalitete RGB

Fill light: Shtypja e butonit kontrollon ndrigimin ¢ unazés s¢ jashtme.

Hedhja e mbetjeve

Simboli pér hedhjen ¢ mbeturinave ndaras do té thoté se produkti duhet t& hidhet ve¢mas, pra nuk mund t& hidhet né t& njéjtin kontejner me mbeturinat komunale.
Produkti i pérdorur mund t& pérmbajé substanca, pérzierje dhe pérbérés t& rrezikshém qé mund t& ndotin ambientin dhe si pasojé t& rrezikojné shéndetin dhe jetén e
njeriut. Nuk mund t& hidhet si mbeturina komunale t& paklasifikuara.

-—
Mos ¢ hidhni llambén me mbeturinat shtépiake.

Pyesni komunitetin ose bashkiné pér hedhje t& pérshtatshme né mbrojtie té mjedisit.

Rébalux ofron 5 vjet garanci pér burimet ¢ drités LED. Garancia mbulon vetém pérdorimin shtépiak (mesatarisht 2.5 oré né dité). Pér té pérfituar nga garancia, ju
lutemi t& ruani faturén. Ktheni produktin me defekt aty ku e keni bleré.

Produktet tona jané né pérputhje me standardet europiane relative né ¢do rast (EN 60598)

Importuesi: Rabalux Zrt. H-9027 Gy&r, Kortefa u. 5. Vendi i origjinés: Kina

Pér mé shumé informacion, ju lutemi vizitoni www.rabalux.com.

Pérshkrimi i detajuar i shenjave té shfaqura né ambalazh &shté i disponueshém né fagen www.rabalux.com.

IHCTPYKLU)II A 3KCHHYATAL[I)II JJIA CBALUIBHI!

Jlnn Bamaii Gacrieki smanUipyiile CBALIBHIO i YBANSiNe sic § A3eAHHC 3 ManamMoraii HTHIX IHCTPYKIbIi. 3axapaiiue rThIA iHCTPYKUbI. 3Haiinsine MamonKki Ha
npajiyKIle, Ha naimapTHaii Tabniuibl MpatyKTy i ¥ iHCTPYKUBIAX, i a/i3Haule Ui cAbe nanepaukatbHbis TOKCTBL.

[lepan_ MaHTaKOM, YBAN3CHHEM Y OKCILIYATAILbIO 60 paMOHTaM CBAULbHI NaTpOGHBI SMEKTPLIYHBI JAHIYT MYCllh GBIl AMKTIOYAHBI 2l HEKTphMHACH.
TaTpabyella a/ITIoubIb 3aCHEeparanbHik HeabXo/HArA TaHITyTa abo, Kali Bbl HE BEaele, sIKi 3Ta 3aCHeparabHiK, AKTIOUbIlb 3ACHEPArATLHIKI BHIMADATbHIKA
CHIAKBIBAHHS.

CBALIBHSA MOYKA MAHTABALIA | YBO/3ILIIA ¥ SKCILTyaTalIbIio TOMBKI KBaJTiikaBaHbIM S71eKTpbiKkam!

BhITBOpIIA HE HSCE /IKA3HACIL 32 BBITIA/IKOBBIS iabo BBINAJIKI, 1ITO npas
3amanaBanas CBALUIBHSA.

PTHAC Ma/UTYU9HE i BHIKAPBICTAHHE.

Hea, e npaxykr! Caets KPBIHILIbI CBAT/IA HEA3AMSHSIBHBLS

TMac1st 3AKAHYIHHA THPMIHA CITYKOBI CBST EHail KpBIHiIE! 3aMAHILb

T'5Thl npajtyKT MOKHA s TONbKi ¥ i

Kani mantyerua caLiabus, Tpa6a LUTO MPBIK

Vmyninecs, mro naggac i BBI He 111 SIIEKTPBIYHBIA TPABA/IbL.

KanapoBbist KOJIbI IPaBazIoy HACTYIHBIS: YOPHBI a00 KapbiunaBbi (L) = asasbl nposas, 6nakithel (N) = HeliTpanbHbI IPOBAL, a ¥ BHITAKY aCBATISUIbHA apMaTyphbi
K1acy aGapoHBI ajl yIapHBIX HArpy3ak I: 3s1EHa-K0Y ThI = 3acIieparaibHbI POBa
JlsMma e pbI3Havana JUIs KapBICTAHHS 3 POTYIATAPAM aCBATICHHS

Tlynbr r aKi
npasiibHa.

MOKHA 32 Garapoiikami AAA 1,5V. Tlajuac yeranéyki Garapaex mro pa:
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CBAT/IONBIEHAS JIAMIIAYKA, HE TIs3LIE Ha sie CBATIO HajTa 1oyral

Kornepasyro Tammepatypy MoKHa Takcama pIry/isBalib 3 anaMoraii HacleHHara BBIKTIOYalbHIKa.

V AMITBL ECItb (yHKIbIA MaMAIL: - TPbI YKTIOUIHHI/BHIKTIOUIHHI 3 amaMorail My 1bTa JbICTAHIIbIHArA KipaBaHHs - TIPI YKITIOYDHHI/BBIKIIOUHA] 3 Tamamoraii

HaclleHHara BhIKITIOYalbHiKa,

Pairing /remove pairing: Ilacis Yeranéxi i naanousHs CBAIINLHI myIbT TPI6A CHApEILb NePajl NEPUIbIM BLIKAPLICTAHHEM. [1aciist KITIOUSHHS JIAMIIb! Ha IPALLTY
cexyi Haticniue wionky . Pairing”. Casio wirwe, ka0 [c MOYKHA BHTATIIN AHATATITHBIM HIHAM — HATICHYJIITH KHOMKY

remove pairing*.

Tlepakia/ibl 3aMEKHBIX CIIOY Ha HapLuKax 3( nplﬂ i ymakoyusr

ON-VYxmounne, OFF-Beitousune, Nigl 710, CCT-Ka ‘Tomreparypa, Brightness-Spkacup, Timer-Taiimep, Sensor-Coucap, Motion sensor-

Comucap pyxy, Sensitivity adj ‘Ianauxa a, Pairing remote control-] Hapbmauuc uym,la 3 siammnaii, Reset-Ckin, Excluded (Excl.)-He ¥Baxosius

y kamiuiekr, Included (Incl) -V KamIuIeKie, bal(ery/bal(enes Barapoiika/Barapoiiki, Recl Tepa vast, N 3 -He nepasapapksaemasi,

Charging-3apazka, Group control-I'pynasoe kipasanne, Range-/lpismason, No function-Hsma dJym(uui. Speed-Xyrkacip, Change of direction of rotation-3mena

HanpamKy Kpy4suns, Volume-I'yunacus, Alarm-BysinbHik

Changing — 3msnense, Increasing — napeniusnue, Decreasing — smsumHEe, Setup — Hamazki, Saved setup — 3axaBaubls Hanaze!, Long press — 1oyri Hatick, Short

press — kapoTki Hauick, RGB modes — RGB pabivbl

Fill light: Hanick kHomki kipye nmajicBeTkaii BOHKaBara Kasblia.

Vrbiizanis

3max passenbrara s60py a1X01ay asauac, UITo MPayKT TPI0A 30ipatth acO0Ha, I:3H. INTO ATO HEBra MANIAILD Y ABiH KaHT’)MHep 3 rapazckimi agxonami. Ipamykr,

sKi Bukapucmyndeuua, MOXa YTphiMTiBalh HEOACTICUHbIS PIUBIBBI, Cymeci i ThI, SIKiSl MOTYIb acapouze i,

Lampen er ikke konstruert for bruk med dimmer

Fjernkontrollen kan brukes med 2 AAA 1,5V batterier. Nér du setter inn batteriene, sorg for at polaritetene er riktig plassert.
LED-lyskilde: ikke stirr pi lysene i lang tid!
Fargetemperaturen kan ogsé justeres med veggbryteren.
Lampen har minnefunksjon: - nar du slar den av eller pd med fjernkontrollen - nér du slar den av eller pa med veggbryteren
Pairing /remove pairing Nar armaturet er installert og tilkoblet, ma fjernkontrollen pares for forste gangs bruk. Trykk pa ,,Pairing"“-knappen innen 3 sckunder etter at
lampcn cr slatt pa Lampen blinker for a d bckrcﬂc ulkoblmgcn Parmgcn kan fjernes ved & trykke pd ,.remove pairing“-knappen.

4 monteri og
ON P4, OFF-, AV Nightlight-Nattlys, CCT-Fargetemperatur, Brightness-Lysstyrke, Timer-Tidsur, Sensor-Sensor, Motion sensor-Bevegelsessensor, Sensitivity
adjustment-Justering av felsomhet, Pairing remole comml Panng av t]emkomroll med lampe Reset-Tilbakestill, Excluded (Excl.)-Ikke inkludert, Included (Incl.)-
Inkludert, battery/batteries-Batteri/Batterier, ladbart, Charging-Lading, Group control-Gruppekontroll, Range-
Rekkevidde, No function-] Ingen funksjon, Speed-| Hasllghel (,hange of dlrecllon of rotation- Endrmg av rotasjonsretning, Volume-Volum, Alarm-Vekkerklokke
Changing — endring, — okning, D g — k Setup — innstillinger, Saved setup — lagret innstilling, Long press — langt trykk, Short press — kort
trykk, RGB modes — RGB-moduser
Fill light: Ved 4 trykke p knappen kontrolleres lyset i den ytre ringen.

able-I}

narpakalib 371apoyo 1 KbILIIO YanaBeka. SIro Hellbra YTbUTi3aBallb K HECAPTABAHBIA TapajICKis ajIXO/bl.

hat

—
He Bukmam.le JISIMITY pazaMm 3 6LITBBMM1 ajxoxami.
ynaz na ind 0 a0 HaJIeKHall yThLTi3aNb! a1x0ay 6e3 WKO/b! HABAKOILHAMY ACAPOIZIO.
Rabalux mae 5 -TaJloBYIO0 TapaHThIIO Ha cBeTﬂa,aue:]Huﬂ KPBIHILBI cBATIA. [apaHThbis na.|<pbmae ToNbKi XaTHsie KapbicTanue (y cApaaniM 2,5 ramsinel ¥ a3ens). Kab
Mellb MardbIMacilb CKapbICTaIlla TapaHThIsif, e wK. 3 TIPaTyKT: i ¥ Meciia Aro HaGbIIILs.
Haurast mpayKiibisi ajimassiiae maTpas6HbIM eypareiicKiM CTaHapTaM y KOXKHBIM Bbmam(y (EN 60598)
Imnapuép: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kaortefa u. 5. Mecia naxomkanus: Kirait
Jlna nanatkosait ind i, ki macka, e www.rabalux.com
Tlanpabsi3up! anicanse MapKipaBak, a3HaYaHbIX Ha NAKaBaHHI, acTyNHae Ha BIO-caiie www.rabalux.com.

- BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR!
For din sikkerhed, skal du montere og satte lysarmaturet i drift, baseret pa instruktionerne. Opbevar disse instruktioner. Identificer tegningerne pa produktet, pa
produktets 1ypcsk|ll og i instruktionerne og tag hajde for advarselsteksterne.
Inden montering, idr eller ion af I skal § aflastes. Det anbefales at slukke den afbryder der sikrer det relevante
kredsleb, eller hvis du ikke er klar over hvilken en der er afbryderen, skal du slukke hovedmélerens afbryder.
Lysarmaturet ma kun monteres og szttes i drift af en kvalificeret elektriker!
Producenten er ikke ansvarlig for tilfeeldige skader eller ulykker der er opstaet pa grund af ikke-standard forbindelser og del.
Fast lysarmatur.
Produktet mé ikke dbnes! LED lyskilderne kan ikke udskiftes
Ved slutningen af lysdiodens levetid, skal lysarmaturet udskiftes .
Produktet egner sig kun til indendors brug.
Den vedlagte tegning skal bruges nar lysarmaturet monteres.
Serg for ikke at beskadige nogen elektriske kabler nar du monterer lysarmaturet.
Ledningens farvekoder er folgende: sort eller brun (L) = faseleder, bld (N) = neutral leder, og i tilfelde af et lysarmatur med stodbeskyttelsesklasse 1: gron-gul
=beskyttelsesleder
Lampen er ikke beregnet som en lysdeemper

Fjernbetjeningen kan betjenes med 2 AAA 1,5V batterier. Serg for, at polariteterne er korrekt placeret, nar du installerer batterierne.

Lysdiodens lyskilde, du bedes undga at stirre pa lysene i laengere tid!

Farvetemperaturen kan ogsa Justeres ved hjelp af vaegkontakten.

Lampen har en - Nar du ved hjeelp af f - nér du tender/slukker ved hjlp af vaegkontakten

Pairing /remove pairing: Nér armaturet er installeret og tilsluttet, skal fiernbetjeningen parres med det for forste brug. Inden for 3 sekunder efter at lampen er tendt, skal

du trykke pa knappen , Pairing". Lampen blinker som bekraofielse. Parringen kan fiernes pa samme made ved at trykke pa knappen ,remove pairing™.

O al pé i i og

ON-Tznd, OFF-Sluk, Nightlight-Natlys, CCT-Far Brightness-Lysstyrke, Timer-Timer, Sensor-Sensor, Motion sensor-Bevagelsessensor, Sensitivity

adjustment-Folsomhedsjustering, Pairing remote «.onlrol Pamng af £j embegenmg med lampe, Reset-Nulstil, Excluded (Excl.)-Ikke inkluderet, Included (Incl.)-

Inkluderel battery/batteries-Batteri/Batterier, le-G Non- ible-Tkke ladeligt, Charging-Opladning, Group control-Gruppekontrol,
g kkevidde, No function-I funktion, Speed Hasllghed Change of dlrecuon of rotation-/ndring af rotationsretning, Volume-Lydstyrke, Alarm-Vakkeur

(,hangmg andring, ing — foregelse, D Setup — Saved setup — gemt indstilling, Long press — langt tryk, Short press

— kort tryk, RGB modes — RGB-tilstande

Fill light: Tryk pa knappen styrer lyset i den ydre ring.

Bortskaffelse af affald

Symbolet for separat betyder, at produktet skal afhentes separat, det vil sige, at det ikke kan legges i samme beholder med kommunalt affald. Det

anvendte produkt kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, der kan forurene miljoet og som folge heraf, bringe menneskers sundhed og liv i fare. Det

kan ikke bortskaffes som usorteret husholdningsaffald.

hat

-—
Lampen ma ikke smides i husho]dnmgsa.lfaldel

Kontakt din kommune eller bydlsmkt fort igt bor af miljovenligt affald.
Rabalux Giver en garanti pa 5 ar for LED-lyskilder. Garantien daekker kun husholdningsbrug (gennemsnitligt 2,5 timer om dagen). For at kunne underbygge garantien,
skal du gemme kvitteringen, Du bedes returnere det defekte produkl til kﬂbssleder

Vores produkter er i med de relative i hvert enkelt tilfeelde (EN 60598)

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Oprindelsessted: Kina

Du kan fi flere informationer pa www.rabalux.com.

Den detaljerede beskrivelse af markningerne angivet pa emball erti ig pé hj id

www.rabalux.com.

- OAHI'IEX XPHXHZX KAI XEIPIZEMOY TI'TA ®QTIZTIKO!

Ta My acedlerd cag, Torobetote kot Oéote oe Aertovpyia To poToTkd pe Baon 11g odnyies. GvrdSte avtég Tig 0dnyies. Tovtomoniots Ta oyedyplyupaTe 6TO
TPOTOV, GTNV MVOKISH TEYVIKOV YAPUKTNPICTIKOV Kt 6T1g 0dnyieg kKot AdBete veoym ta mpoetdomomtikd Keipeva.

TIpw and ™y tomobémon, Béon o Aertovpyia 1j emoKeVY TOV POTIGTIKOD BEoTE EKTGS TOTG TO GUYKERPUIEVD KOKA®MOL TKOTIO £IVOL VOL UTEVEPYOTOM|GETE TOV
WIKPOOVTOLOTO IOV 0oQUAiLE TO KbKA®O 1, £6v Sev Yvopilete Totog eivat o o00G 6 TOU PETPNTY.

H tomofémon kat O£om o€ Aettovpyic 100 QOTGTIKOD TPEMEL VL YIVEL U0 TIGTOTOMUEVO NAEKTPOAGYO!

O KaTUOKEVAGTNAG BV PEPEL EVBVVN Yiar TUYXOV Cpuég 1) cTvyNpETe TOL TPOKEAOVVTAL 0md okaTdrAnAn chvieon Kot ypiion.

tabepd QOTIOTIKO.

Mnv avoiyete o Tpoiov! Ot myég potiopod LED dev givan aviikataotdoeg

Xt0 ts).og RS Siapretag Long g }»va\ag LED to q)wumu«) APEWGLETAL OVTIKATACTOOT).

To mpoiov ivar katdAlnro uovo T )(pno'q GE ECOTEPIKO YDPO.

H tonofémon Tev oTeTIKGOY Vo YiVEL GORGOVE LE TO GUVIHUIEVO GYENGYPaIfIL.

Kotd my tomofémon tov potiotikod efarwbeite 6m Sev mpokadeite (nud oto nhextpd koAb,

Orkodikol ypoudtov tov kehodiov eivor ot e€ig: pavpo 1 kagé (L) = kakddo pdong, urke (N) = 0vdétepo KoAOI10 Kat, TPOKELEVOD Y10l QOTIGTIKG [E TPOCTAGIN
Katd ™g nhextpominéiag, kKhion I: mpacvo-kitpvo = kakdd10 TpocTaciog

To pwtioTikod dev eivat katdhAnlo yio dimmer.

To mheyeplomplo pmopei vor Aettovpyei pe 2 pnatopieg AAA 1,5V. Katd my eykatdotaon tov protepiov, Pefaimbeite 611 or moMKOTTES Eival 6OOTA
TomoBeTnpéveg.
T v mposTacio TG VYEINS 60G MOPEVYETE TV TOPATETAUEVT £KDEOT) TOV paTidV 6og 6Tov poTiond LED.
H Ogppokpasio ypdpatog pubpiletar emiong pe dukdmt toixov.
H dpma éxe hewovpyio pvipng: - an/evepyoroinem pe mhezeipllopevo Slukomm - am/evepyoroinon pe Siakorm tofyon
Pairing /remove pairing: Agov eyxatactadei kar cuvdedei 10 QOTIOTIKG, Tpémel Vo GulevDel pe To MAexEpoTPIO TPW o6 TV TPhT Xprion. Metd mv.
gvepyonoinon g Adumog, Tpénst vo TathoeTe To Kovpmi , Pairing™ eviog 3 bf\mpohnmw H Aépmo o avaBoopiicer yia va emPefardoet my smrvyio. H ovlevén
uopei va apuipedet pe mapopoto 1péro moTdvrag To Kovp ,remove pairing*.
Metogpioeig Gvov Mewv ota o)o:ém PHOLOYNONG KaL 6TN
ON-Evepyoroinom, OFF. pyomoin ightlight-Nuytepé gwg, CCT- o Brigl 6tnta, Timer-Xpovopetpo, Sensor-
Awnmpog, Monon sensor-AtsOntipag Kwr[(rng, Sensitivity adjustment-Pufuion wum%mug Pairing remote control-£0lgvén tov mAgxepompion pe 10
pototikd, Reset-Enavagopd, Excluded (Excl)-Aev meptrappavetar, Included (Incl)-TlepthapBavetar, battery/batteries-Mnotapio/Mmotapies, Rechargeable-
Enavagoptlopevn, Non-rechargeable-Mn emovagoptilopevn, Charging-®option, Group control-Opadikog éheyyos, Range-Epféiewn, No function-Kapio
Aerrovpyia, Speed-Taybnra, Change of direction of rotation-Alkoy katevBuvong nepiotpoens, Volume-Evtaon, Alarm. TPt
Changing — odhayn, Increasing — ab&non, Decreasing — peiwon, Setup — pubuiceig, Saved setup — amobnkevpéveg puBpiceis, Long press — napatetapévo manpua,
Short press — ovtopo métnpa, RGB modes — Aertovpyieg RGB
Fill light: TTatévrag to kovpri A&y ETat 0 QOTIGHOG TOV EEOTEPIKOD SAKTVAIO.
AiOgon amoppuyipdtov
To obuforo yi memm cvAhoy rxm)pplpprxmw onuaiver 0Tt 1o TPOidv Tpémet v GLAAEYETON YOPLoTd, dNhad de propei va tomobem el oTov 1810 KadO pE Tar
OKI0KGL - SNUOTIKGL T 0 % TPOTOV £VOE Vo mEpLEyeL emkivuveg ovoieg, pﬂypum K01 GUGTUTIKA IOV FVbX»‘XFIm VoL oAbvovy To
TEPPAALOV KOt KATA, tmvrnmu va Groouv ot Kwﬁuvo mv avOpdmv vyeia kot {on. Aev pumopei vo g £veL SNPOTIKG

—
MnV TETATE TO POTIGTIKO GTAL OLKIOKEL ATOPPILLLATOL.

Potiote TV 311110 1) THY KOWOTNTE G0G Y10: TOV PIAKO 6T0 TEpBAAlov TpOTo S1GHEONS TOV ATOPPIIUATOY.

H Rabalux mapéyer eyyonon 5 etdv yia g potewég myég LED. H eyyonon kakdnter povo olKluKﬂ xpnon (katd ;Léao 0po 2,5 dpeg y nuépa). o va kavete gprjon
g Eyydnong, ous mupakarodus v puriete oy amd3eEn ayopds. Mopaxehsiohe vo emoTPEYETE T0 EAATIORATIKO TPOTGV 6T0 OTUE(D TG 0yopds.

To. TPOToVTaL pag TANPODV TIG GYETIKEG Qég ot Kie mepi D
Euouyoréus: Rdba]ux Zrt, H-9027 Gydr, Kortefa u. 5. Tonoﬂmlu Tlpoékevong: Kiva
T meg ef ieg, pmopeite vou P 70 www.rabalux.com

H 1 napwp«q)r’]tmv i 50 www.rabalux.com.
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- BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR!
For din egen sikkerhet, monter og selll idrift basert pa instr
og i bruk ogta d k i betraktnil
Den gjeldene kretsen ma frakobles spenningen for montering, idriftsettelse eller reparasjon av lysarmaturen. Det er hensiktsmessig 4 slé av sikringsbryteren for a sikre
den gjeldende kretsen. Hvis du ikke vet hvilken som er den korrekte sikringsbryteren kan du sld av sikringsbryterne direkte pé stromforbruksmaleren.

Armaturen ma kun monteres og settes i drift av en kvalifisert elektriker!

Produsenten skal ikke veere ansvarlig for eventuelle skader eller ulykker som skyldes ikke-standard tilkobling og bruk.

Fast lysarmatur.

Ikke dpne produktet! LED-lyskildene er ikke utskiftbare

Pi slutten av levetiden til LED lyskilde mé byttes lysarmaturen.

Produktet er kun egnet for innvendig bruk.

Den vedlagte tegningen mé brukes nér lysarmaturene er montert.

Pass pé at du ikke skader elektriske ledninger nar du monterer lysarmaturen.

Fargekodene til ledningen er som folger: svart eller brun (L) = faseleder, bld (N) = neytral leder, og hvis aktuelt, lysarmatur av stotbeskyttelse klasse I: gul-gronn =
beskyttende leder

Bevar disse instr

pé produktet, pa produk iltet

Manual 155_AAA_Pair_0l.indd 2

Symbolet for adskilt avfallsinnsamling betyr at produktet m samles inn
brukte produktet kan i farli |gc og
ikke avhendes som usortert fall.

bt

—
Ikke kast lampen i husholdningsavfallet.

Henvend deg til t it eller k de hensik IIshandterin,

Rabalux har fem ars garanti pa LED-lyskilder. Garantien gjelder bare for husho]dmngsbruk (gjennomsnittlig 2,5 timer per dag). For & kunne ta i bruk garantien, ber vi
deg ta vare pa kvitteringen. Returner det defekte produktet til kjopsstedet.

Vire produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene i hvert tilfelle (EN 60598)

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Opprinnelsessted: Kina

Besok gjerne www.rabalux.com for & fi mer informasjon.

Den detaljerte beskrivelsen av merkene som vises pa emballasjen er tilgjengelig pa nettstedet www.rabalux.com.

arat, det kan for eksempel ikke plasseres i samme beholder som husholdningsavfall. Det
som kan forurense miljoet og dermed utsette menneskelig helse og liv for fare. Det kan

JUM - ISTRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER APPARECCHI DI ILLUMINAZIONE!
Per la vostra sicurezza, montare e utilizzare l'apparecchio seguendo le istruzioni. Conservare le presenti istruzioni. Identificare i simboli presenti sul prodotto, sulla
sua targhetta e nelle istruzioni e rispettare le avvertenze.
Prima di montare, mettere in funzione o riparare 1 hio di ill il circuito i dalle i non deve essere sotto tensione. E pertanto
i i di ione del circuito in o0, se non si ¢ in grado di identificare l'interruttore, disattivare gli interruttori del contatore.
apparecchm di illuminazione deve essere montato e messo in funzione da un elettricista qualificato!
IIp declina ogni bilita per danni imp o incidenti derivanti da un collegamento e da un utilizzo anomali.
Apparecchlo di illuminazione fisso.
Non aprire il prodotto! I LED non sono sostituibili
Al termine della vita utile della sorgente luminosa a LED, sostituire I'apparecchio di illuminazione.
1l prodotto ¢ ddd((\) solamente all'uso |ntcm0
Peril degli apy idii i si dovrebbe fare riferimento al dmcgno a]lcgalo
Assicurarsi di non danncgglam alcun cavo elettrico durante il i i
La codlllca culon del cavl e la seguenle nero o marrone L= condullore dl fase blu (N) = conduttore di neutro e, in caso di apparecchio di illuminazione di Classe
dii di
La lampada non ¢ progettata per utilizzare un varialuce

11 telecomando puo essere utilizzato con 2 batterie AAA 1,5V. Quando si installano le batterie, assicurarsi che le polarita siano posizionate correttamente.

Sorgente luminosa a LED: non fissare le luci a lungo!

La temperatura di colore pu essere regolata anche mediante l'interruttore a parete.

La lampada ha una funzione di memoria: - quando la si accende ¢ si spegne con il telecomando - quando la si accende e si spegne mediante l'interruttore a parete
Pairing /remove pairing: Dopo I’installazione ¢ il del corpo ¢ necessario associare il do prima del primo utilizzo. Dopo aver acceso
la lampada, premere il pulsante ,,Pairing™ entro 3 secondi. La lampada lampeggera per confermare I’operazione. L’associazione pud essere rimossa allo stesso modo
premendo il pulsante ,.remove pairing.

Traduzioni del termini slramen presenti ne1 disegni di montaggio e sull'imballaggio

ON. OFF- htlight-1 uce notturna, CCT-
Sensore di dj dell: ibilita

colore, Brigh Ly ita, Timer- Tlmer Sensor Sensore, Motion sensor-
nsitivit, ella Pairing remote control-Abbi del al corpo il Reset-
Reimpostazione, Excluded (Excl.)-Non incluso, Included (Incl.)-Incluso, battery/batteries-Batteria/Batterie, I ble-Ricaricabile, N h ble-N
ricaricabile, Charging-Carica, Group control-Controllo di gruppo, Range-Portata, No function-Nessuna funzione, Speed-Velocita, Change of direction of rotation-
Cambio della direzione di rotazione, Volume-Volume, Alarm-Sveglia

Changing — modifica, Increasing — aumento, I i
Short press — pressione breve, RGB modes — modalita RGB

Fill light: Premendo il pulsante si controlla I'illuminazione dell’anello esterno.

Smaltimento dei rifiuti

1l simbolo della raccolta differenziata significa che il prodotto deve essere raccolto separatamente, cioé non pud essere messo nello stesso contenitore dei rifiuti urbani.
11 prodotto utilizzato pud contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che possono inquinare 'ambiente e quindi mettere in pericolo la salute e la vita delle
persone. Non pud essere smaltito come rifiuto urbano indifferenziato.

Setup— i i, Saved setup — impostazione salvata, Long press — pressione prolungata,

—
Non smaltire la lampada nei rifiuti domestici

Chiedere alla comunita o alla Municipalita informazioni sulle procedure appropriate per uno smaltimento ecologico.

Rabalux fornisce una garanzia di 5 anni sulle sorgenti luminose. La garanzia copre esclusivamente l'utilizzo domestico (in media 2,5 ore al giorno). Per far valere la
garanzia, conservare lo scontrino. Restituire eventuali prodotti difettosi al rivenditore.

Tutti i nostri prodotti sono conformi alla relativa norma europea (EN 60598)

Importatore: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor Kortefa u. 5. Luogo di origine: Cina

Per maggiori informazioni, visitare il sito www.rabalux.com.

La descrizione dettagliata dei marchi riportati sull'imballaggio ¢ disponibile sul sito www.rabalux.com.

- ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR ARMATUREN!

For din egen siikerhet, montera och anvind armaturen med h_]a]p av instruktionerna. Bevara dessa instruktioner. Identifiera ritningarna pé produkten, pa etiketten pa
dukten och i bruksanvisningen och ta nait

Innan montering, driftséttning eller reparation av armaturer méste kretsen i fraga goras fri fran spannmg Del ar lampl)gl att stanga av frangskiljaren som sikrar kretsen

i fraiga. Om du inte vet vilken franskllja.ren ér sa kan du dven stéinga av franskiljarna for fo

Armaturen far endast monteras och tas i drift av behorig elektriker

Tillverkaren kan inte héllas ansvarig for tillfilliga skador eller olyckor som uppstar frén anslutning och anvindning som avviker fran standard.

Fast armatur.

Oppna inte produkten! LED-ljuskallor ér inte utbytbara

I'slutet av livstid av LED ljuskéllorna maste utbytas lampan.

Produkten dr endast avsedd for inomhusanvindning.

Bifogad ritning ska anvéndas nir armaturerna dr monterade.

Se till att du inte skadar nagra elkablar niir du monterar armaturen.

Férgkoderna som giller for kablarna ér: svart eller brun (L) = fasledare, bla (N) = neutralledare samt i fallet med en ldtt montering av stotskyddsklass I: gron-gul =

skyddsledare

Lampan ér inte avsedd for dimmer

Fjirrkontrollen kan anviindas med 2 AAA 1,5V batterier. Vid installation av batterierna, se till att polariteterna ar korrekt placerade.

For att forvara din sundhet undvika stindig 6gonkontakt med LED diod.

Férgtemperaturen kan instillas ocksd med viggkoppling.

Lampan har minnesfunktion: - i fall av koppling av/pa med fjérrkontroll - i fall av koppling av/pi med viggkoppling

Pairing /remove pairing: Nir armaturen har installerats och anslutits méste fjérrkontrollen paras ihop innan forsta anvindning. Inom 3 sekunder efter att lampan slagits
pa, tryck pé knappen ,,Pairing“. Lampan blinkar for att bekrifta lyckad ihopkoppling. Thopkopplingen kan tas bort pd liknande sitt genom att trycka pa knappen
.,remove pairing®.

Oversiittningar av frammande ord pa monteringsritningar och forpackning

ON-Pd, OFF-Av, Nightligt CCT-Fi Brigt Ljusstyrka, Timer-Timer, S S , Motion orel. Sensitivity
adjustment-Kinslighetsjustering, Pairing remote control-| Kopplmg av f arrkontroll till armatur, Reset Aterslallnmg, Excluded (Excl.)-Ej inkluderad, Included (Incl.)-

Ingér, battery/batteries-Batteri/Batterier, dd ] i Charging-Uppladdni Group control-Group
control-Grupptstyrning, Range-Réckvidd, No function- [ngen funktion, Speed Hastlghet Change of direction of rotation-Andring av rotationsriktning, Volume-Volym,

Alarm-Vickarklocka

Changing 2, — Gkning, Ds ing —
tryck, RGB modes — RGB-ligen

Fill light: Genom att trycka pa knappen styrs belysningen i den yttre ringen.

Avfallshantering

Symbolen for separat a betyder att ska samlas in separat, det innebir att den kan inte placeras i samma avfallsbehallare som hushallsavfall.
Den forbrukade produkten kan innehalla farliga &mnen, blandningar och komponenter som kan fororena miljon och dirmed dventyra ménniskors hlsa och liv. Den
kan inte bortskaffas som osorterat hushéllsavfall.

Setup — Saved setup — sparad instillning, Long press — langt tryck, Short press — kort

Avyma inte lampan med hushllsavfall.

Ribaluxmed begrinsad ansvarighet tager pd sig femirig garantien for LED ljuskllan. Garantien r giltig endast for & (daglig av2s
timmars). For att bekrifta garantien be er att bevara kopbiljetten. Be er att aterborda skadad/defekt p till

Viira produkter uppfyller for varje fall relevanta EU-standarder (EN 60598)

Importér: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Ursprungsland: Kina

For mer information, besok www.rabalux.com.

En detaljerad beskrivning av mérkningarna som visas pa forpackningen finns tillginglig pad webbplatsen www.rabalux.com.

- LAMBA ICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI!

Giivenliginiz igin, lambay! talimatlara uygun olarak monte edin ve galistirin. Bu talimatlari saklaymn. Uriiniin, firiiniin bilgi levhasinin ve talimatlarin iizerindeki
cizimleri tanimlayin ve uyari yazilarini dikkate alin.

Lambay1 monte etmeden, ¢alismaya baslatmadan ya da onarlmdan once, soz konusu devrenin gerilim baglantisi kesilmelidir. S6z konusu devreyi emniyete almadan
onee salteri yada isinin salter oldug iyorsaniz, tiiketim 8lgme aletinin salterlerini kapatmak uygundur.
Lamba, sadece kalifiye bir elektrikgi tarafindan monte edilmeli ve n;almm\yd baglatilmahdir!
Uretici, standarda uymayan baglant: ve kullanimdan kaynaklanan ikinci i hasar ya da
Sabit lamba armatiirii

Uriiniin igini agmaym! LED 151k kaynaklar1 degistirilemez.

LED 151k kaynagmm Smriiniin sonunda, 151k armatiirii yenisiyle degistirilmelidir.

Uriin, sadece bina ici kullanima uygundur.

Lamba monte edilirken ekteki ¢izim kullanilmalidir.

Lambay1 monte ederken, elektrik kablolarina herhangi bir zarar vermediginizden emin olun.
Elektrik telinin renk kodlari asagidaki sekildedir: siyah ya da kahve rengi (L) = faz iletkeni, mavi (N) = nétr iletken, ve elektrik carpmasina karsi koruma sinifl1 bir
lamba olmasi halinde de I: yesil - sar1 = koruyucu iletken.

Lamba, 151k azaltici cihaz igin tasarlanmamustir.

sorumlu ol ktir.

Uzaktan kumanda 2 AAA 1.5V pil ile galigtinlabilir. Pilleri takarken, kutuplarin dogru yerlestirildiginden emin olun.

LED 151k kaynag - Liitfen igiklara uzun siire boyunca direkt olarak bakmayinz!

Renk sicakligi, duvar anahtari kullamlarak da ayarlanabilir.

Lambanin bir hafiza islevi vardir: - uzaktan kumandayi kullanarak agip kapatirken - duvar anahtarini kullanarak agip kapatirken

Pairing /remove pairing: Armatiir kurulduktan ve baglandiktan sonra, ilk kullanimdan énce uzaktan kumanda ile eslestirilmelidir. Lamba agildiktan sonra 3 saniye
iginde ,,Pairing diigmesine basiimalidir. Lamba yamip sonerek basarili eslesmeyi onaylar. Eslestirme, ,remove pairing™ diigmesine basilarak benzer sekilde
kaldirilabilir.

Montaj ¢izimlerinde ve ambalajda gegen yabanci kelimelerin gevirileri

ON-Ag¢ma, OFF-Kapama, Nightlight-Gece lambasi, CCT-Renk sicakhig1, Brightness-Parlaklik, Timer-Zamanlayici, Sensor-Sensor, Motion sensor-Hareket sensorii,
Sensitivity adjustment-Hassasiyct ayari, Pairing remote control-Uzaktan kumanday armatiirle eslestirme, Resct-Sfirlama, Excluded (Excl.)-Dahil degil, Included
(Incl.)-Dahil, battery/batteries-Pil/Piller, R Sarj edilebilir, N j edilemez, Charging-Sarj, Group control-Grup kontrolii, Range-Menzil,
No function-Fonksiyonu yok, Speed-Hiz, Change of direction of rotation-Déniis yoniinii degistirme, Volume-Ses seviyesi, Alarm-Alarmli saat

Changing — degisiklik, Increasing — artis, Decreasing — azalma, Setup — ayarlar, Saved setup — kaydedilen ayar, Long press — uzun basma, Short press — kisa basma,
RGB modes — RGB modlart

Fill light: Diigmeye basilarak dis halkadaki aydinlatma kontrol edilir.

Atik bertarafi

Ayn atik toplama sembolii, {iriiniin ayri olarak toplanmasi gerektigi anlamina gelir, yani belediye atiklari ile ayni ¢6p kutusuna koyulamaz. Kullanilan iiriin, ¢evreyi
kirletebilecek, dolayisiyla da insan sagligini ve hayatim tehlikeye atabilecek tehlikeli maddeler, karisimlar ve bilesenler icerebilir. Ayristirlmanus belediye atigt
olarak atilamaz.

hi¢

-—
Lambayi evsel atiklarla birlikte atmaymn.

Uygun bir gevre dostu atik bertarafi i¢in yére halkina ya da belediyeye sorun.

Rabalux LED 151k kaynaklarma 5 yil garanti vermektedir. Garanti yalnizca ev kullanimim (giinde ortalama 2,5 saat) kapsar. Garantiyi uygulamaya koyabilmek igin,
liitfen makbuzu saklaym. Liitfen hatal tiriinii satin aldigimiz yere iade edin.

Uriinlerimiz, her durumda ilgili Avrupa standartlarina uymaktadir (EN 60598).

ithalater: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Mense Ulke: Cin

Daha fazla bilgi i¢in liitfen www.rabalux.com adresini ziyaret edin.

Ambalajda belirtilen isaretlerin detayl agiklamasi www.rabalux.com web sitesinde bulunabilir.

- CIRAGIN ISTIFADOSI VO ONA QULLUQ UZRO TOLIMAT!

Oz saxsi tohliikasziliyiniz fiiin sizdon ¢irag1 tolimata uygun olaraq qurasdirmaq va qosmaq xahis olunur. Tolimati saxlayin. Ciragin iizarinda, onun texniki molumatlar
cadvalinds va istifadagi tolimatinda gostorilmis cizgilar ilo tamg olun. Xobardaredici moatnlori nazars alin.

Cirag1 quragdirmadan, gosmadan vo ya tamir etmadon avval verilmis elektrik sobokoni ayirin. Verilmis elektrik sobokonin qoruyucusunu ayirmaq yaxud da rozetkanin
hans: elektrik aid oldugunu bilma 7 halda saygacm qor sondiirmok tolob olunur.

Ciraq yalniz miitsxossis tarofindon qurasdinla va gosula bilar.

Istehsalg1 qeyri-standart qosulma va ya istifadodon qaynaglanan zadalora va ya qozalara géro mosuliyyat dagimr.

Stasionar ¢iraq.

Ciragi agmayin! Isigdiodlu isiq monbolori doyisdirilmir!

LED isiq menbayinin istismar miiddatinin sonunda ¢iraq doyisdirilmalidir.

Ciraq sirf otaglarda istifad tigiin nazorda tutulub.

Ciragi alava olunmus cizgi vasitasilo yigmaq olar

Isiglandirici cihazin montaji zamani elektrik nagqili zodalomayacayiniza digqat yetirin.

Nagqillorin rang kodlasdiriimast: qara va ya qahvayi rang (L)= faza kegiricisi, mavi (M)= neytral kegiricsi va I miidafi sinfins aid ¢iraq halinda, sari-yasil=qoryucu
kegirici

Ciraq isiq giiciiniin tonzimloyici ilo istifado figiin nozordo tutulmayib.

Pult 2 AAA 1,5V batareya ilo isloya bilor. Batareyalar quragdirarkan qiitblorin diizgiin yerlogdirildiyine amin olun.

®

Manual 155_AAA_Pair

LED isiq menbayi - yanan isiglara ¢ox baxmayin.

Rang temperaturu hamginin divardaki elektrik acarindan istifads edarak tenzimlona bilar.
Ampulun yaddas funksiyasi var: - uzaqdan id: Itundan istifada edorak diranda/sondiirand:
sondiiranda

Pamng /remove pairing: Armatur qura;dmld)qdan va qosulduqdan sonra ilk istifads etmazden avval uzaqdan idaraetma ilo cutls;dmlmalldlr Lampa yandigdan sonra
3 saniya arzinda ,,Pairing" dii basil Lampa ugurlu 1 isigla bildiracok. Ciitlosdirma ,,remove pairing* ditymasi ilo eyni sokilda silino biler.
Qurasdirma gertyojlarinda vo qablagdirmada olan yad sézlorin tarcimalari

ON-Yandirmag, OFF-Séndiirmok, Nightlight-Geco lampast, CCT-Rong temperaturu, Brightness-Parlaqhiq, Timer-Taymer, Sensor-Sensor, Motion sensor-Horokot
sensoru, Sensitivity adj Hossasliq Pairing remote control-Uzagdan id: pultunun isiglandirma ilo Reset-Sifirlama, Excluded
(Excl.)-Daxil deyil, Included (Incl. dxl]dll‘ baltury/baltmc Balamya/Balamyahr Rechargeable-Yenidon doldurulan, Non-rechargeable-Doldurulmayan, Charging-
Doldurma, Group control-Qrup i R: Menzil, No fi siyast yoxdur, Speed-Siirat, Change of direction of rotation-Firlanma istiqamatinin
doyismasi, Volume-Sas saviyyasi, Alarm-Budurucu

Changing — dayisiklik, Increasing — artim, Decreasing — azalma, Setup — parametrlor, Saved setup — saxlanmig parametr, Long press — uzun basma, Short press — qisa
basma, RGB modes — RGB rejimlari

Fill light: Ditymaya basmagqla xarici halqanin isiglandirmasi idara olunur.

Tullantilarin mohvi

- divardaki elektrik agarindan istifado edarak yandiranda/

Is féidir teocht an datha a athru freisin leis an lasc ar an mballa.

Ta feidhm chuimhne ag an solas: - nuair a chuirtear ar sitl € noé nuair a mhuchtar ¢ leis an geianrialtan - nuair a chuirtear ar sitil € né nuair a mhuchtar ¢ leis an lasc
ar an mballa

Pairing /remove pairing: Sula n-usaidtear an lampa don chéad uair, caithfear é a phéiredil leis an geianrialtan. Laistigh de 3 shoicind tar éis an solas a chur ar siul, briigh
an cnaipe ,,Pairing". Muchfaidh an solas mar dheimhniu. Is féidir an péireail a bhaint ar an mbealach céanna tri bhru ar ,,remove pairing*.

Aistritichain ar fhocail choimhthiocha ata le fail ar na liniochtai coimeala agus ar an bpacaistia

ON-Cuir dlr OFF-Cuir dhe!h NththEht Solas oidhche, CCT-Teothachd dath, Bri; hd, Timer-Timer, Sensor-Mothachadair, Motion sensor-
Mothachadair gluasad, tharrachadh Pairing remote mntml— dhlldh an runddmr le lampa, Rc\ct Amj,, Exdudcd (Excl.)-Chan

(Excl.)-Nije ukljugeno, Included (Incl.)-Ukljuceno, battery/batteries-Baterija/Baterije, R ble-Punjiva, N ble-Ne punjiva, Charging-Punjenje,
Group control-Grupna kontrola, Range-Domet, No function-Bez funkcije, Speed-Brzina, Change of direction of rotation-Promjena smjera rotacije, Volume-Glasnoca,
Alarm-Budilnik

Changing — ing — Setup — po ja, Saved setup — saCuvana podesavanja, Long press — dugo pritiskanje,
Short press — kratko pntlskan_]e RGB modes - RGB rezlml

Fill light: Pritiskom na dugme upravlja se osvjetljenjem spoljnog prstena.

Odlaganje na otpad

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znai da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti kontejner sa komunalnim otpadom.
Up jeni proizvod moZe da sadrzi opasne supstance, smese i komponente koje mogu zagaditi Zivotnu sredinu i posledi¢no ugroziti zdravlje i Zivot ljudi. Ne moze

eil e air a ghabhail a-steach, Included (Incl.)-Air a ghabhail a-steach, battery/batteries-|

Do-ath-phaigheadh, Charging-A’ cur cosgais, Group control-Smachd buidhne, Range-Raon, No function-Gun ghmumh, Spccd—/\slar, Change of dmcuon of rotation-
Atharrachadh comhair deilbh, Volume-Tombhais fuaime, Alarm-Rabhadh

Changing — athrt, Increasing — méadu, Decreasing — laghdu, Setup — socruithe, Saved setup — socrt sabhailte, Long press — bra fada, Short press — brii gearr, RGB
modes — RGB socruithe

Fill light: Tri bhru ar an genaipe, déantar solas an fhainne sheachtraigh a rialt.

Ditscairt dramhaiola

Clallalonn an tsxombzul do bhailiti dramhaiola ar leith go gcaithfear an tairge a bhailit ar leithligh, m.sh. ni féidir é a chur sa choimeadan céanna le dramhail bhardasach.
i, meascain agus comhphairteanna guaiseacha a bheith sa tairge a usaidtear a d'fhéadfadh an comhshaol a thruaillit agus slainte agus beatha an

Tullantilarin ayrica yigilmasi simvolu o demakdir ki, mohsul ayrica yigilmalidir, yani maisat tullantilart ilo eyni qaba yerlasdirilo bilmaz. istifads olunan
torkibinda otraf mithiti ¢irklondira vo naticads insan saglamhgna va hayatmna tohlitka yarada bilon tohliikali maddalor, qarisiqlar vo komponentlor ola bilor. Onu
gesidlonmomis moigat tullantilari kimi atmaq olmaz.

hi ¢

—
Lampani moisat tullantilart ilo bir yerda tullamaym

Bu ciir tullantilarin ekologiyaya zarar vurmadan utili barads i dan vo ya Oyranin.

Rabalux sirkati l$1qdmdlu is1q manbalarine 5 illik zemanat verir. Zomanat yalniz maisat istifadasi zamani etibarlidir (orta hesabla giinda 2.5 saat). Xahis edirik alist
tosdiq eden qabzi 6z da saxlayin ¢iinki zomanat yalniz onun taqdim olunmasi halinda etibarli sayilir. Nasazligi olan mohsulu aldiginiz yera qaytarin.

Bizim mohsulumuz biitiin hallarda avropa standartlarinin tolablerine cavab verir (EN 60598)

idxalgi: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Mansa 6lkasi: Cin

©Olava malumat tigiin www.rabalux.com saytina daxil olun.

Paketdo gdstorilon isarolorin otrafli tosviri www.rabalux.com veb saytinda méveuddur.

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!
Zbog vase sigumosti, rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Satuvajte ova uputstva. I
s podacima i u uputstvima i pridrzavajte se napi

Prije montiranja, stavljanja u rad ili popravke msVJum)g tijela, iz naponske mreze se mora iskljuciti pri
osigurava to strujno kolo ili, ako ne znate koji je prekida¢ pravi, iskljuciti osiguracea na potrodactkom brojilu.

Rasvjetno tijelo smije postaviti i pustiti u rad iskljucivo kvalificirani elektricar!

Proizvoda¢ nece snositi odgovornost za slu¢ajna ostecenja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog priklju¢ivanja i koriStenja.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod ne smijete otvarati! LED svjetla se ne mogu zamijeniti

Na kraju radnog vijeka LED svjetla neophodno je zamijeniti rasvjetno tijelo.

Proizvod je prikladan jedino za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Prilikom montiranja rasvjetnih tijela treba koristiti prilozena skica.

Pobrinite se da ne ostetite nikakve elektri¢ne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.

Sifre boja Zice su sljedece: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u slu¢aju da rasvjetno tijelo ima zastitu od strujnog udara Klase
I: zeleno-zuta = zadtitni provodnik

Ova svjetiljka nije konstruisana da se moze koristiti sa regulatorom jacine svjetla

Seme nap , na plotici

¢e strujno kolo. P se iskljuciti osigurac koji

Daljinski upravlja¢ moze se koristiti sa 2 AAA baterije od 1,5V. Prilikom postavljanja baterija, provjerite da su polariteti pravilno postavljeni.

LED svjetlo. Nemojte gledati direktno u svjetla duze vremena!

Temperaturu boje takode je moguce podesiti pomocu zidnog prekidaca.

Lampa posjeduje memorijsku funkeiju: - kada se ukljuci/iskljuci pomocu daljinskog upravljaca - kada se ukljuci/iskljuci pomocu zidnog prekidaca

Pairing /remove pairing: Nakon §to se svjenljka instalira i spoji, daljinski upravlja¢ mora biti uparen prije prve upotrebe Nakon uklju¢ivanja lampe, dugme ,,Palrmg
treba pritisnuti unutar 3 sekunde. Lampa ¢e trepnuti kako bi potvrdila uspjeh. Uparivanje se moze ukloniti na sli¢an nacin pritiskom na dugme , remove pairing".
Prijevodi stranih rijeci na crtezima montaze i pakiranju

dume a chur i mbaol da bharr. Ni féidir ¢ a dhitiscairt mar dhramhail bhardasach neamhshaolta.

-
Na caith an lampa amach leis an dramhail ti.

Fiarfaidh don phobal né don bhaile maidir le diuscairt cui ata don ti
Cuireann Rabalux rathaiocht 5-bliana ar fail le foinsi solais LED. Ni chludaitear ach uséid sa teach leis an rathaiocht (2.5 vair sa 1a ar an mean). Chun go mbeifed in
ann an rathajocht a chur i bhfeidhm, coimead an admhail le do thoil. Tabhair an tairge lochtach ar ais go dti an ait ar ceannaiodh ¢ le do thoil.

Cloionn ér geuid tairigi leis na caighdeain Eorpacha a bhaineann leo i ngach geas (EN 60598)

Allmaireoir: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Ait Bhunaidh: An tSin

Le haghaidh nios m6 eolais, tabhair cuairt ar www.rabalux.com.

Ta cur sios sonrach ar na marcaili a thaispeantar ar an bpacaiste ar fail ar an laithredn gréasain www.rabalux.com.

IS -NOTKUNAR- OG STARFR}EKSLULE]BBEIN]NGAR FYR]R LJOSAST/-EDIV

i oryu,mskym skal setja upp 1 Josdstxém og taka pad i notkun samkvemt Geymdu
vérunnar og i | og hafdu hlidsjon af vidvaranatextunum,
Fynr uppsetningu, notkun eda vidgerdir a ljosastedinu skal taka spennu af viokomandi rafrés. Pad er videigandi ad slokkva 4 Gtslattarrofa viokomandi rafrasar, coa ef
pu veist ekki hver peirra er tslattarrofinn, skaltu slokkva 4 utslattarrofanum a neyslumaelinum.
Adeins rafvirki mé setja upp og taka ljésastaedio  notkun!
1! i ber ekki skadabotaabyrgd 4 tilfallandi tjoni eda slysum af véldum tengingar og notkunar sem ekki er med hefobundnum heetti.

Fast ljosasta0i.
Ekki opna véruna! Ekki er haegt ad skipta um LED ljosgjafana
Vid lok endingartima LED ljosgjafans verdur ad skipta um ljosastzdid.
Varan hentar adeins til notkunar innandyra.
Nota ztti medfylgjandi teikningu vid uppsetningu ljésastzedanna.
Gangid tr skugga um ad ekki vio 1jo

nar. Finndu teikningarnar 4 vérunni, &

se odlagau kao nesortirani komunalni otpad.

-—
Lampu nemojte odlagati u kuéni otpad.

Zatrazite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti o odgovarajuéem nacinu prikupljanja otpada prikladnom za o¢uvanje Zivotne sredine.

Rabalux daje 5 godina garancije na LED svjetla. Ova garancija pokriva samo kucnu upotrebu (prosjeéno 2.5 sata dnevno). Da biste bili u mogucnosti iskoristiti
garanciju, molimo vas da satuvate raéun. Molimo da vratite neispravan proizvod na mjesto kupovine.

Svi nasi pro|7vod| 7adovoljava_|u relevantne standatde l—vropske unue (I<N (60598)

Wnyy arapaHryit Mooz aryyscaH CaBlaThiH 11 IDBCIP 139D Xaparjax THMIDIIIYYunitH Taitnbap ue www.rabalux.com Ba6caiit 1p Gaiina.

- LAFUUWSbhL UULLELh OQSUQ{H‘GUU‘U L &NroUryuuy 8NF8SNFULEN:
Qbp whnwbignipyul h\u\lmn nLouth uwpph 0t n Pl dby nibyp hhdlwd E ipdwd gnignidibph qpm Muwhupulip wy
| u

gnignuititipp: hynud b gnignidlibipnud 2wlju
wbipuntipp:
Lmum_]]m uwppp dniinwdbinig, qnpdnnnipub ke nitynig ud Gnpngnudhg wnwg, hwplp tnud phwypnd whgunntp wyb hnuwbph jupnidhg:
t 1 2npul, tip nnip \ghwtip, phi nnﬁtmﬁyulmhzn, wuyu whgunty npuilip hwauhs uwipphg:
Lmuu.l_]hil uwppp wtanp £ L dhuyl Unnihg:
Ypnd @b upuwy W} [ htanluwbpm] w

3
lmulhwhm dhbph hudwp:
Wipulpuywd nruwghl uwpp
Lntuwyhl uwppp Gwhiwmbugwd sk hnuwbiph hgnpnipyudp Yuipgunphsny wphuwntne hwdwp:
LED nijup wnpyniph g htann, nLuwnni @ wtnp Ethnfugh:
Wujpwbipp hwpdwp b dhuwyb ghtingeywb dlp oguugnpddwd hudwp:

Lunfuyp dnfinwdtijhu wlnp b oguugnpdt Ygywd u}uhduum] Qljwipp:

<mﬁnq11h p, N nLuuyhll uwppp 5 uh wiph skip Yhwuned:
qniiughll ap hhmh_]\ulh l: uLL Quud pwquiiljugnyl (L) = $uquyhl, Juuwnygn (N) = qpn, hul) wwpunwwinieyuid ¥ quuhl
u{mml;mhnq Juidugh ntagpnud B =,

Guiptih £ oquwugnpdt inyuh nidqinieyub l{ulpqun{nph;ml:wl

Virarnir nota eftirfarandi litakoda: svartur eda brimn (L) = fasaleidari, blar (N) =
hllféurlcl(\m
6sid er ekki hannad fyrir birtudeyfi

hlutlaus leidari, og ef um er ad rada ljosastadi i hoggvarnarflokki I: gra lur =

Fjarstyringin getur verid notud med 2 AAA 1,5V rafhlddum. Gakktu ar skugga um ad skautin séu rétt stadsett pegar pa setur rafhlédurnar i.

LED ljosgjafi, ekki horfa i ljosin i langan tima!

Einnig er hagt ad stilla litahitastigid med Veggmfanum

Ljosid er med minni: - pegar kveikt/slokkt er & pvi med fjarstyringunni - pegar kvei er a pvi med

Pairing /remove pairing: Eftir ad ljosgjafinn hefur verid settur upp og tengdur parf ad para hann vid fj arstyrmguna fyrir fyrstu notkun. Yttu & hnappinn ,,Pairing* innan

3 sekiindna eftir ad josid er kveikt. Ljés blikkar til stadfestingar. Til ad fjarlegja poru er ytt 4 ,remove pairing.

Pydingar a erlendum ordum & og

ON-Kveiki, OFF-SIikt, Nightlight-Neeturljés, CCT-Litahitastig, Brightness-Birtustig, Timer-Timar, Sensor-Nemi, Motion sensor-Hreyfiskynjari, Sensitivity
tilling 4 naemni, Pamng remote u)ntml Pérun fjars!yrmgar v15 1jos, Reset-Endurstilla, Excluded (Excl.)-Ekki innifalid, Included (Incl.)-Innifalid,

ON-UkKlju¢ivanje, OFF Nocno svietlo, CCT-Temperatura boje, Brightness-Svjetlina, Timer-Tajmer, Sensor-Senzor, Motion s :
pokreta, Sensitivity adjustment- Podcsavanjcoguljwom Pairing remote control-Uparivanje daljinsk s rasvjetnim tijelom, Reset-F Excluded battery/batteries-Rafhlada
(Excl.)-Nije ukljuéeno, Included (Incl.)-Ukljuceno, battery/batteries-Baterija/Baterije, "unjlva, N Ne punjiva, Charging-Punjenje,

Group control-Grupno upravljanje, Range-Domet, No function-Bez funkcije, Speed-Brzina, Change of direction of rotation-Promjena smjera rotacije, Volume-
Glasnoéa, Alarm-Budilica

Changing — promjena, Increasing — povecanje, Decreasing — smanjenje, Setup — postavke, Saved setup — saCuvana postavka, Long press — dugo pritiskanje, Short
press — kratko pritiskanje, RGB modes — RGB na¢ini

Fill light: Pritiskom na dugme upravlja se osvjetljenjem vanjskog prstena.

Odlaganje na otpad

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada zna¢i da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne moze se stavljati u isti kontejner sa komunalnim otpadom.
Koristeni proizvod moZe sadrzavati opasne tvari, mjesavine i komponente koje mogu zagaditi okolis i posljedi¢no ugroziti zdravlje i Zivot ljudi. Ne moze se odlagati
kao nesortirani komunalni otpad.

had

-—
Lampu nemojte odlagati u kuéni otpad.

Zatrazite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti o odgovaraju¢em na¢inu prikupljanja otpada prikladnom za ocuvanje Zivotnog okolisa.

Rabalux pruza 5 godina garancije na LED svjetla. Ova garancija pokriva samo kuénu upotrebu (prosje¢no 2,5 sata dnevno). Kako biste mogli iskoristiti garanciju,
sacuvajte ovaj raun. Neispravan proizvod vratite u trgovinu u kojoj ste ga kupili.

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije (EN 60598)

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

Za vise informacija, posjetite www.rabalux.com.

Detaljan opis oznaka navedenih na pakovanju dostupan je na web stranici www.rabalux.com.

LB - BENOTZUNGS- AN BETRI]BSULEEDUNGE FIR BELIICHTUNGSK]ERPER'
Fir Ar Suhcrhcct montéiert an huelt de B op den Instr a Betrib. Versuergt dés Instrukti i ifizéiert d'Ofbi um
Produkt, um Ugaabsschéld vum Produkt an an den Instruktiounen a beuecht d'Warnhiwiiser.
Eier Dir de Beliichtungskierper montéiert, a Betrib huelt oder reparéiert, trennt den entspriechende vun der Et ass ubruecht den
Ausschalter ze trennen, deen den entspriechende Kreeslaf séchert, oder wann Dir net wésst, wéi een den Ausschalter ass, dann trennt d'Ausschaltere vum
Verbrauchsmiesser.
De Beliichtungskierper déderf némme vun engem qualifizéierten Elektriker monlelerl an a Betrib geholl ginn!
Den Hiersteller haft net fir Schied oder Accidenter, déi wéinst 1 é Uschloss oder Gebrauch entstinn.
Befestegte Beliichtungskierper.
D'Produkt net opmaachen! LED-Liichtquelle sinn net ersetzbar

Um Enn vun der Liewensdauer vun der LED-Liichtquell muss de Beliichtungskierper ersat ginn.
D'Produkt ass némmen intern ze benotzen.

Déi biigefiiiigt Ofbildung sollt dirbaants der Montage vum Beliichtungskierper benotzt ginn.
Stellt sécher, datt Dir keng elektresch Kabele beschiedegt, wann Dir de Beliichtungskierper montéiert.
D‘Faarfcodc vun den Kabele si folgendermoosse gekennzeechent: schwaarz oder brong (L) =

per mat vun der Klass I : gréng-giel = Schutzleeder

D'Luucht ass net fir en Dimmer entwéckelt

Phasleeder, blo (N) = Nullleeder, an am Fall vun engem

D'Fernsteierung kann mat 2 AAA 1,5V Batterien bedriwwe ginn. Beim Installéiere vun de Batterien, suergt dofir, datt d'Polaritéiten richteg placéiert sinn.
LED-Liichtquell, w. e. g. net ze laang an d'Luuchte kucken!

D'Faarftemperatur kann och mathéllef vum Wandschalter ugepasst ginn.

D'Luucht verfiiiigt iwwer eng Spéicherfunktioun: - wa se mat der Fernsteierung un-/ausgeschalt gétt - wa se mam Wandschalter un—/ausgeschalt gétt

Pairing /remove pairing: Nodeems d’Luucht installéiert an ugeschloss ass, muss se virun der éischter Benotzung mat der Fernsteierung gekoppelt ginn. Bannent 3
Sckonnen nom Uschalten dréckt op de Knéippchen ,,Pairing®. D’Luucht blénkert als Bestitegung. D’Kopplung ka geléscht ginn andeems Dir op ,remove pairing
dréckt.

vu Fri Wierder op de M
OFF-Au ightli jict

an der Verp

CCT-Faar Bri Hell Timer-Ziitsteller, Sensor-Sensor, Motion sensor-
astellen, Pairing remote control-Fernsteierung mam Liicht verbannen, Reset-Zrécksetzen, Excluded
(Excl.)-Net abegraff, Included (Incl.)-Abegraff, battery/batteries-Batterie/Batterien, h ble-Opluedbar, Non-rect ble-Net opluedbar, Charging-Oplueden,
Group control-Gruppesteierung, Range-Reechwiit, No function-Keng Funktioun, Speed-Vitess, Change of direction of rotation-Annerung vun der Dréirichtung,
Volume-Lautstirke, Alarm-Wecker
Changing — Annerung, Increasing — Erhéijung, Decreasing — Verréngerung, Setup — Astellungen, Saved setup — gespeicherte Astellung, Long press — laangen Drock,
Short press — kuerzen Drock, RGB modes — RGB-Modi
Fill light: Duerch Drock op de Knéippchen gétt d’Luucht vum dusseren Ring gesteiert.
Offallentsuergung
D'Symbol fir getrennt Offallsammlung bedeit, dass den Produit getrennt gesammelt muss ginn, dat heescht et dierf net an deselwechte Container geheit ginn wei
den Reschtoffall. Den benotzten Produit kann geféierlech Stoffer, Méschungen an aner Elementer enthalen, déi d'Emwelt T an soumat d'G an
d'Liewen vu Ménschen a Gefor setzen kénnen. Et dierf also net als onzortéierten Reschtoffall entsuergt ginn.

ON-Azesct

—
D'Luuchten net am Hausoffall entsuergen.

Frot Ar Gemeng oder Staadverwaltung fir déi richteg émweltfréndlech Offallsentsuergung.

Rabalux gétt eng 5-Joresgarantie op LED-Liichtquellen. D'Garantie deckt némmen Haushal of (d
sinn, d'Garantie versuergt d'Rech Tauscht w. e. g. defekt Produkter do, wou se kaaft goufen.
Eis Produkter entspriechen de j i &ften (EN 60598)

Importateur: Rébalux Zrt. H-9027 Gym Konefd s, Ongne China

Me¢i Informatiounen fannt Dier op eisem Site www.rabalux.com.

Eng detailléiert Beschreiwung vun de Markéierungen op der Verpackung ass op der Websiit www.rabalux.com disponibel.

- GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR LAMPARMATUUR

Voor uw eigen vslllgheld monteer en installeer de I volgens de Bewaar de instructies. Bepaal de juiste diagrammen op het product, op het
icht en in de ijzi en neem de i in acht.

Voor installatie, aansluiting en reparatie van de lamparmatuur dient de stroom van het be[reﬁ"ende cm:ull te worden 1 A d

stroomonderbreker van het circuit uit te schakelen, of, als niet bekend is welke dit is, de op de zelf.

Montage en aansluiting van de armatuur mag alleen door gekwalificeerd personeel worden verricht

De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor incidentele schade die het gevolg is van ondeugdelijke aansluiting en gebruik.

Plaatsgebonden lamparmatuur.

Maak de lamp niet open! De LED lichtbronnen kunnen niet worden vervangen!

Als de LED lichtbronnen aan het einde van hun levensduur zijn gekomen dient de lamp te worden vervangen.

Het product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.

Bij het monteren van de lamparmatuur dient het bijgevoegde diagram te worden gebruikt.

Let er bij het monteren van het lamparmatuur op dat er geen kabels beschadigd raken.

De kleurcodes van de bedrading zijn als volgt: zwart of bruin (L) = fasegeleider, blauw (N) = nulgeleider, bij klasse I schokbeveiligde armaturen: groengeel =

aardingsgeleider.

De lamparmatuur is niet geschikt voor gebruik met dimmer.

éttlech 2,5 Stonne pro Dag). Fir an der Lag ze

wordt de

De afstandsbediening kan worden bediend met 2 AAA 1,5V-batterijen. Zorg ervoor dat de polariteiten correct zijn geplaatst wanneer u de batterijen installeert.

Vermijd langdurig staren in de LED lichtbron, vanwege mogelijke gezondheidsrisico's.

De kleurtemperatuur kan ook met de wandschakelaar worden ingesteld.

De lamp beschikt over cen geheugenfunctie: - in het geval van aan-/ui met een -in het geval van az met een

Pairing /remove pairing: Nadat het armatuur is geinstalleerd en aangesloten, moet het voor eerste gebruik gekoppeld worden aan de afstandsbediening. Druk binnen

3 seconden na het inschakelen van de lamp op de knop ,,Pairing”. De lamp knippert ter bevestiging. De koppeling kan op gelijke wijze worden verwijderd met de

knop ..remove pairing".

Vertalingen van vreemde woorden op. de monlagelekemngen en de verpakking

ON-Aanzetten, OFF-Uitzetten, hli lampje, CCT-Kleur Brigh Helderheid, Timer-Timer, Sensor-Sensor, Motion sensor-
Sensitivity ing, Pairing remote control-, Afs(andsbedlemng koppelen aan am]atuur Resel Reselzen Excluded

(Excl.)-Niet inbegrepen, Included (Incl.)-Inbegrepen, battery/batteries- Banen_]/Balleruen hargmg-

Opladen, Group control-Groepsbediening, Range-Bereik, No function-Geen functie, Speed-Snelheid, Change of dlrectlon of rotation- Rotauenchtmg wijzigen,

Volume-Volume, Alarm-Wekker

Changing — wijziging, Increasing — verhoging, Decreasing — verlaging, Setup —

press — korte druk, RGB modes — RGB-modi

Fill light: Door op de knop te drukken, wordt de verlichting van de buitenste ring geregeld.

Afvalhergebruik

Het symbool voor gescheiden afvalinzameling betekent dat het product gescheiden moet worden ingezameld, d.w.z. het mag niet samen met het gemeentelijk afval in

dezelfde container worden geplaatst. Het gebruikte product kan gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten die het milieu kunnen vervuilen en daardoor

de menselijke gezondheid en het leven in gevaar kunnen brengen. Het mag niet als lijk afval worden af

bt

-—
Niet in het huishoudelijk afval deponeren

Informeer bij het plaatselijke afvalverwerkingsinstituut naar milieuvriendelijke verwerkingsmogelijkheden van afval.

Rabalux geeft 5 jaar garantie op de LED lichtbronnen. De garantie is alleen geldig in geval van huishoudelijk gebruik (gebruik gemiddeld 2,5 uur per dag). Om in
aanmerking te komen voor garantie dient u het aankoopbewijs te bewaren. Defecte producten dienen te worden afgegeven op de plaats van aankoop.

Onze producten voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598).

Importeur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Plaats van herkomst: China

Ga voor meer informatie naar www.rabalux.com.

De gedetailleerde beschrijving van de markeringen op de verpakking is beschikbaar op de website www.rabalux.com.

- TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU SOLAIS'
Ar mhallhe le do shabhailteacht, feistigh an feistiu solais agus cuir i bhfeidhm ¢é de réir na d

phlata sonrai na tairge, agus sna treoracha agus cuir na téacsanna folairimh san aireamh.

Sula ndéantar an feistiu solais a fheistit, a chur i bhfeidhm n6 a dheisit ni mor an ciorcad i geeist a bhaint de voltas. Is cui an scoradan ciorcaid a lascadh as a
chosnajonn an ciorcad i geeist nd mura bhfuil sé ar eolas agat cén ceann acu arb € an scoradan ciorcaid ¢, is cui scoradan ciorcaid an mhéadair idithe a lascadh as.
Nior cheart do dhuine nach leictreoir céilithe é an feistin solais a fheistit agus a chur i bhfeidhm!

Ni bheidh an tairgeoir faoi dhli i leith damaisti ha no taismi mar gheall ar cheangal
Feisti solais socraithe.

Na hos: irge! Ni bhionn foinsi solais LED in-athsholathraithe

Ag deireadh thréimhse saoil an fheistithe solais LED, ni mor an feistit solais a athsholathar.

Nil an tairge seo oiritinach ach d'aséid laistigh.

Nior cheart an Iéaraid cheangailte a tsaid agus an feistit solais feistithe.

Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh do chabla leictreachais ar bith agus an feistiu solais 4 shuiteail agat.

Is iad seo a leanas coid dathanna na sreanga: dubh n6 donn (L) = seoltoir pas, gorm (N) = seoltoir neodrach, agus i geas feistithe solais d'aicme cosanta turrainge 1:
glas-bui =seoltdir cosanta

Nil an lampa deartha le haghaidh usaid le hislitheoir

T G Tiol

instellingen, Saved setup — opgeslagen instelling, Long press — lange druk, Short

na treoracha seo. Aithin na léaraidi ar an tairge, ar

agus usaid

Faodar an smachd iomallach obrachadh le 2 bhataraidh AAA 1.5V. Nuair a bhios tua’ cur a-steach nam i déan ci
gu ceart.,
Foinse solais LED , na stén ar shoilse go ceann i bhfad!

h gu bheil na

»

Charging-Hledsla, Group control-Hépstyring, Range-
Virknisradius, No function-Engin virkni, Speed-Hradi, Change of direction of rotation-Breyting 4 snuningsstefiu, Volume-HIjodstyrkur, Alarm-Vekjari

Changing — breyting, Increasing — aukning, Decreasing — laekkun, Setup — stillingar, Saved setup — vista stilling, Long press — langur prystingur, Short press — stuttur
prystingur, RGB modes — RGB hamur

Fill light: Med pvi ad yta 4 hnappinn er hagt ad stjérna lysingu ytri hringsins.

Urgangslosun

Taknid fyrir sérstaka sorphirdu pydir ad vorunni parf ad farga sérstaklega, p.e.a.s. ekki er hagt ad setja hana i sama ilat og heimilissorp. Varan sem notud er getur
innihaldio haettuleg efii, blondur og efnispaetti sem geta mengad umhverfid og par af leidandi stofnad heilsu manna og lifi { heettu. Ekki er haegt ad farga vorunni med
oflokkudu sorpi sveitarfélagins.

-
Ekki farga ljosinu med heimilissorpi.

Leitadu upplysinga par sem pu byrd eda i sveitarfélaginu um videigandi umhverfisveena trgangsforgun.

Rabalux veitir 5 ara abyrgd a LED ljosgjofum. Abyrgéin nar adeins yfir heimilisnotkun (ad medaltali 2,5 klukkustundir 4 dag). Til ad gera abyrgdarkrofu, skal geyma
kvittunina. Skiladu biladri voru pangad sem hin var key

Vorur okkar uppfylla videigandi Evropustadla i hverju lllv1k1 (EN 60598)

Innflutningsadili: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Upprunaland: Kina

Vinsamlega fardu & www.rabalux.com fyrir frekari uplysmga.r

ftarleg Iysing & merkjum sem birtast & 0 er a i www.rabalux.com.

- INSTRUCCIONS D'US I FUNCIONAMENT DE LES LAMPADES!

Per la seva seguretat, instal-1i i utilitzi les lampades seguint aquestes instruccions. Desi les instruccions. Identifiqui els dibuixos del quadre de botons del producte i els
esquemes de les instruccions i tingui en compte els textos d'adverténcia.

Abans d'instal-lar, posar en funcionament o reparar la lampada, cal desconnectar-la de la xarxa eléctrica. Cal desconnectar I'interruptor de seguretat del circuit eléctric.
Si no sap quin interruptor és, desconnecti els interruptors del comptador de consum eléctric.

La instal-lacié del sensor només la pot dur a terme personal qualificat.

El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte o accident causat per un Us o instal-lacié inadequat.

Lampada aplic.

No obri el producte! Els llums LED no son reemplagables

Caldra substituir la lampada al final de la vida util de les bombetes LED.

Aquest producte només és adequat per a interiors.

Tingui en compte I'esquema adjunt quan instal-li la lampada.

Asseguri's que de no malmetre cap cable eléctric quan instal'li el sensor.

Els codis de color dels cables son aquests: negre o marr6 (L) = fase, blau (N) = neutre, i en el cas de les laimpades amb proteccio contra descarregues de classe I:
verd-groc = conductor de proteccio.

La lampada no disposa de funci6 d'atenuacio

El comandament a distancia es pot utilitzar amb 2 piles AAA de 1,5V. Quan instal-leu les piles, assegureu-vos que les polaritats estiguin correctament posicionades.

No miri fixament els llums LED!

La temperatura del color es pot regular usant l'interruptor de paret.

El llum té funcié de memoria: - quan s'encén/s'apaga usant el comandament a distancia - quan s'encén/s'apaga usant l'mten'uplor de paret

Pairing /remove pairing: Un cop instal-lat i el llum, cal aparellar-lo amb el abans del primer us. Després d’encendre el llum, prem el boto

Pairing" dins dels 3 segons. El llum parpellejara per confirmar. L’aparellament es pot eliminar de manera similar prement el boté ,,remove pairing®.

Traduccions de paraules estrangeres als planols de muntatge i I'embalatge
s, OFF-Apa; at, Nu,hl]lgh! Llum nocturna, CCT-Tc de color, Brightness-1 Timer-Temporitzador, Sensor-Sensor, Motion sensor-Sensor

just de ibili Pamng rcmmc control-Enllag del comandament amb el llum, Reset-Restabliment, Excluded (Excl.)-No

inclos, Includcd (Incl.)-Inclos, ballcry/ballcn -Pila/Piles, R -R -No recarregable, Charging-Carrega, Group control-Control

de grup, Range-Abast, No function-Sense funci6, Speed-Velocitat, Change of direction of rotation-Canvi de sentit de mlaclo Volume-Volum, Alarm-Despertador

Changing — canvi, — augment, D - inuciod, Setup — 6, Saved setup — i 6 desada, Long press — premuda llarga, Short

press — premuda curta, RGB modes — modes RGB

Fill light: En prémer el boté es controla la il luminaci6 de I’anell exterior.

Eliminaci6 de residus

El simbol de la recollida selectiva de residus vol dir que el producte s’ha de recollir per separat, per exemple no es pot posar al mateix contenidor que els residus

normals. El producte utilitzat pot contenir substancies perilloses, barreges i components que poden contaminar el medi ambient i, per tant, posar en perill la salut i la

vida humanes. No es pot eliminar com qualsevol altre residu normal.

)¢

-
No llenci la lampada a la brossa.

Busqui una deixalleria o punt de recollida d'aparells electronics on la pugui dipositar.

Rabalux ofereix 5 anys de garantia per a lampades LED. La garantia només cobreix 1'is doméstic de I'aparell (una mitja de 2'5 hores diaries). Si us plau, desi el
comprovant de compra per poder reclamar la garantia del producte. Torni els prod d al i on els va comprar.
Els nostres prod s'ajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)

Importador: Rabalux Zrt. H-9027Gy6r, Kortefa u. 5. Lloc d’origen: Xina

Per més informacio, si us plau consulti www.rabalux.com.

La descripcié detallada de les marques al esta di

al lloc web www.rabalux.com.

- STRUZZJONIJIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA' FITTING TAD-DAWL!

gurezza tieghek, immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond l-istruzzjonijiet. Zomm dawn l-istruzzjonijiet. Identifika d-disinni fuq il-prodott, fuq il-pjanca
tad-dejta tal-prodott, u fl-istruzzjonijiet u aghti kas it-testi ta' twissija.

Qabel l-immuntar, thaddim jew tiswija tal-fitting tad-dawl i kwit in kwistjoni jrid jingata' mill-vultagg. Huwa xieraq li titfi I-cutout ta¢-¢irkwit in kwistjoni jew jekk
ma tafx liema huwa I-cutout, allura, itfi I-cutouts tal-miter tal-konsum.

1l-fitting tad-daw] ghandu jigi mmuma( umhaddem minn electrician kwallllknl‘
1l-produttur ma jistax ikun bbli ghal hsarat in¢ i jew accidenti
Fitting tad-dawl fiss.

Tiftahx il-prodott! Is-sorsi tad-dawl LED ma jinbidlux

Fi tmiem il-hajja tas-sosr tad-dawl LED, il-fitting tad-dawl irid jinbidel.
Il-prodott huwa adattat ghall-uzu fuq gewwa biss.

Id-disinn mehmuz ghandu jintuza meta I-fittings tad-dawl jigu mmuntati.

Kun zgur li ma taghmilx hsara lil xi kejbils tal-clettriku meta tkun qed timmonta il-fitting tad-dawl.

Il-kodiéi tal-kulur tal-wajer huma li gejjin: iswed jew kannella (L) = konduttur tal-phase, blu (N) = konduttur newtrali u fil-kaz ta' fitting tad-dawl tal-protezzjoni
mix-xokkijiet ta' klassi I: ahdar-isfar = konduttur protettiv

Tl-lampa mhijiex mahsuba biex tbaxxi u tgholli d-dawl.

i jew uzu mhux skond I-istandard.

It-telekomanda tista' tintuza b'2 batteriji AAA 1.5V. Meta tinstalla l-batteriji, kun Zgur li I-polaritajiet huma posizzjonati kif suppost.

Sors ta' dawl LED - jekk chhgbok tharisx hafna le_]n id-dawl ghal hin twil!

Il-kulur tat jista' jigi agg ic¢ mal-hajt.

Il-lampa ghandha funzjoni ta' memorja: - meta tixghel/titfi bl-uzu tal-kontroll mill-boghod - meta tixghel/titfi bl-uzu tas-swice mal-hajt.

Pairing /remove pairing: Wara li tinstalla u tghaqqad il-bozza, il-buttuna tat-telekomanda trid tigi mqabbda qabel l-ewwel uzu. Wara li tixghel id-dawl, aghfas il-
buttuna ,,Pairing” fi zmien 3 sekondi. Id-dawl jteptep bhala konferma. Tista” tnehhi I-pairing bl-istess mod billi taghfas ,remove pairing*.

Traduzzjonijiet ta’ kliem barrani fuq it-tpingijiet tal-assemblagg u l-ippakkjar

ON- Thuddun OIT Itﬁ nghﬂlsht Dawl bil-lejl, CCT Tme atura tal-kulur, Brightness-Qawwa fid-dawl, Timer-Tajmer,
tal S ivita, Pairing remote control-Parigg !a]—kommll mill-boghod mal-lampa, Reset-
(Excl.)- Mhux mklu; Included (Incl. ) Inkluza, ball«.ry/ballmcs Batterija/Batteriji, R i -Mhux ncangabbll Chargmg—

Yupnn E wphnunty 2 AAA 1.5V ynglitipny: Uwipulnghty np pltnbbtpp 6how GG
wtmunpwd:
Unnnnipjuli wyus Pl tpny bpljwp Y Gugbp wwp pruwnhnnibphb:
Qnyyih gipdwumhubp Jupnn Ehwle L | wunh n
Lundwyp nibih hhpnnnipywl $nibljhgw. - tpp dhughn d tip' oc tiny ht i 1 ) - tipp Ghwglnud 0 tip’
oguuugnpdtiny u|u1u1h wihpwnhgp
Pairing /remove pairing: Lm_]uh mhr[\umlmdhq LL dhwgnidhg htinn, wpwghl Udhg wnwy tipw b qniquijgly htinwlunuupdwi

Juhwlwyp nyuh htan: Lnyup t tinig h a uhnﬂhp Pamng Un6ulp: Lnyup Ypwpph' hwenn gniquijgnudp hwunuwntne
hudwip: 2niquiignudp Guipkih £ [mLJh femove pairing" Unfiwljp:

Owwup pwntiph pupgiwbnipynibbtpp gl Upw

ON-Uhuwglti, OFF-! U[lgulmh[, nghtllght Q»hzhpuuhil 1nLJu, CCT-Gniliuyht Brigh I @ynil, Timer-d h, Sensor-2quynil
uwpp, Motion sensor-G ntim, Dquyniinipyul Jupquunpnud, Pairing remote  control-<tnwljunuwpiwb  Thugnud

q
1muu1\it}1mhh hbm‘ Resel‘lhpml{wbqhmd Excluded (Excl)Qh Gbipunnud, Included (Incl)-Utipunwd E, battery/batteries-Uwpnyng/Uwpnyngtip,

Charging-1} 4, Group control-fudpuyhli junwjwpniy, Range-Gunuhn,
No functmn—{bmhqghm slju, Speed-Upuwgnijeynili, Change of direction of rotation-Mwnywh nipnnipyubl thnthnfunijeynil, Volume-Quytih dwiljupnwly, Alarm-
Ugnuiltpul
Changing — 1} ynLl, fugnud, Setup — L dlilip, Saved setup [npnudlibip, Long press

wi, D
tipljuip utininuy, Short press — Yup6 utiqinud, RGB modes — RGB ntidhdlitip
Fill light: Un6ulp [ Yuipnn tip onulh nruwynpnipnein:
fFunhnhilitiph ngbswgnud
I

wtnp £ wyuhlipl’ wyb sh uipnn wtnuinpyt) hunfuyipuyht
Quipnn £ wjuipnibulby Juwbquiynp iyniptip, ouninipnitip b pununphsbtp,
Wwbpp b wonnenipynilip: Wa sh Yupnn oguuwhwbn]ly npujtiu

Gpwlip Gpwilwlnid £, np
: O

°h htawn Ghilingh
npnlip Guipnn & 2pgwilju dhounfuypp b |
snbuluanpud hudugpaght wnp:

Uh hhmhg lmum|hh umpp@ tbgunuyhl pmnhnhhhph hbm dhwuhb:

ynilihg Gautip, b hwytiu Yuptih £ nsbsughtiy wynuhuh puhnbbtpp:
Rabalux LED lmulunhnnmjhh nyuh wnpynipbtiph hunfwp wwihu b S-undu Gpuapfuhp: Gpughuhpp uaftip Edhuyb nbughl oguwgnpddwb nlypnid (opwljui
dhghtip 2,5 dund): fuligpnid Glp wwhwwbtip ginidp hwunmwnnn Yupnbp, pubh np Gpuphihpp gnpdnud £ dhuyb npu Gipluyugdwb nliygpnud: Whuwpp
mummﬁpn ﬂhnmnmnﬁnh p npuw qﬁ\imh Yuypht:

(EN 60598)
Lhmimbnn Rabalux Zn H 9027 Gyor. Kortefa u. 5: Dwqiwl bnhhpp Qhlwunwl

Lpwgnighs wintilnipynihiiiph hunfwp ulippnid Gp wygbijly www.rabalux.com.

MNuwhbumunduwunid gnigumpynn Gwbbtph Twip Gwpugpnipniap huuwbth b www.rabalux.com Yuypnid:

INSTRUGCOES DE UTILIZAGAO E OPERACAO PARA ACESSORIOS DE ILUMINACAO!
Para sua seguranca, monte ¢ cologue os acessérios de iluminagio a funcionar com base nas instrugdes. Conserve estas instrugdes. Identifique os desenhos no produto,
na placa de dados do pmduto enas i tru(;ow e tenha em considerago os textos de aviso.
Antes da em ou 40 do acessorio de iluminagio, o circuito em questdo tem de ser desligado da corrente. Se for conveniente
desligar o dls]umor que protege o circuito em questio ou se ndo souber qual ¢ o disjuntor, desligue o disjuntor do contador de consumo.
O acessorio de iluminagdo apenas deve ser montado e colocado em funcionamento por um eletricista qualificado!
O produtor ndo sera avel por danos incid ou acidentes I de uma ligagdo e utilizagdo ndo convencionais.
Acessorio de iluminagdo fixo.
Nio abra o produto! As fontes de luz LED ndo sdo substituiveis
No final da vida util da fonte de luz LED, o acessorio de iluminagdo tem de ser substituido.
O produto ¢ adequado apenas para utilizagdo interior.
Deveré ser usado o desenho em anexo na montagem dos acessorios de iluminagao.
Assegure-se de que ndo danifica quaisquer cabos elétricos quando montar o acessorio de iluminagdo.
Os codigos de cores dos fios sdo os seguintes: preto ou castanho (L) = condutor de fase, azul (N) = condutor neutro, ¢ no caso de um acessorio de iluminagdo com
protegdo de choque da classe I: verde-amarelo = condutor de protegdo
O candeeiro ndo foi concebido para regulador de luz

O controle remoto pode ser operado com 2 pilhas AAA de 1,5V. Ao instalar as pilhas, certifique-se de que as polaridades estejam posicionadas corretamente.
Fonte de luz LED, néo olhe para as luzes durante muito tempo!

A temperatura de cor pode ser ajustada com o mlermptor mural também.

O candeeiro ha uma fungdo de memoria: - no caso de ligado/desligado com um tel. do - no caso de li; com um interruptor mural

Pairing /remove pairing: Apos instalar e ligar a lumindria, deve emparelha-la com o controlo remoto antes da primeira utilizago. Apos ligar a lampada, prima o
botdo ,,Pairing" dentro de 3 segundos. A luz piscara para o Pode remover o da mesma forma premindo o botdo ,,remove
pairing".

Tradugdes de palavras estrangeiras nos desenhos de montagem ¢ na embalagem

ON-] L|g'|do OFF Dcsllgadu nghlllghl Luz noluma CCT Temperatura da cor, Brightness-Brilho, Timer-C el , Motion sens sor de
Pairing remote control-Emparelhamento do controle remoto com a lummana Reset-Reiniciar, Excluded
(Excl.)- Nao incluido, Included (Incl )-Incluido, battery/batteries-Bateria/Baterias, Rechargeable-Recarregavel, Non-rechargeable-Ndo recarregavel, Charging-
Carregamento, Group control-Controle de grupo, Range-Alcance, No function-Sem fungdo, Speed-Velocidade, Change of direction of rotation-Mudanga de dire¢io
de rolaﬁ;éo Volume-Volume, Alarm-Alarme

Changing — alterago, ing — aumento, D ing —
Short press — pressao breve, RGB modes - modos RGB
Fill light: Ao o botdo, &

Eliminagao como residuo

O simbolo para recolha separada de residuos significa que o produto deve ser recolhido separadamente, ou seja, ndo pode ser colocado no mesmo recipiente com
residuos urbanos. O produto utilizado pode conter sub misturas ¢ perigosos que possam poluir o ambiente e, consequentemente, por em perigo
a satde ¢ a vida humanas. Nao pode ser eliminado como residuos urbanos nao Llasxlﬁmdos

hi¢

-—
Nio coloque o candeeiro no lixo doméstico.

Solicite na sua autarquia local ou na cimara sobre depositos de residuos amigos do ambiente.

A Rabalux da uma garantia de 5 anos sobre fontes de luz LED. A garantia apenas cobre uma utilizagdo doméstica (média de 2,5 horas por dia). Para poder exercer a
garantia, devera conservar o recibo. Entregue o produto defeituoso no local de compra.

Os nossos produtos ] em casa caso as corl d normas (EN 60598)

Importador: Rébalux Zrt. H-9027 Gyr, Kértefa u. 5. Local de origem: China

nformagdes, por favor visite www.rabalux.com.

das marcacdes indicadas na embal:

nSitivit, de

Setup — Saved setup — configuragio salva, Long press — pressdo prolongada,

40 do anel exterior.

esta disponivel no site www.rabalux.com.

- INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA.

Es importante seguir las instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de la luminaria para su seguridad. Conserve las instrucciones. Identifique las figuras
indicadas sobre el producto, tabla de datos del producto y en las instrucciones de uso y respete las inscripciones de advertencia.

Antes de montar, poner en marcha o reparar la luminaria, hay que cortar la tension de alimentacion del dicho circuito. Recomendamos que desconecte el disyuntor del
circuito o, si no sabe cudl es, cortar el disyuntor del contador.

El montaje y la puesta en marcha de la luminaria debe ser e_]eculado por un electricista.

El fabricante no asume la d de los dafios o accid; p dos por la conexion o utilizacion incompetentes.

Luminaria fija.

No abra la luminaria. Los LED-es no pueden ser cambiados.

Al final del periodo de vida de los LED, hay que cambiar la luminaria.

El producto debe ser utilizado en el interior.

La figura adjunta da ayuda para el montaje de la luminaria.

Al instalar la luminaria hay que evitar el deterioro de los cables eléctricos.

Indicaciones de color de los cables: negro o moreno (L) = conductor de fase, azul (N) = conductor neutro y en caso de luminaria equipada de proteccion I contra
choques: verd illo = de

La luminaria no puede funcionar con regulador de intensidad de luz.

El control remoto puede operarse con 2 pilas AAA de 1,5V. Al instalar las pilas, asegurese de que las polaridades estén correctamente colocadas.

Para proteger su salud, recomendamos que evite el contacto largo de los ojos con los diodos LED.

La temperatura del color se puede regular usando el interruptor de pared.

La lampara tiene funcion de memoria: - cuando se enciende/apaga usando el mando a distancia - cuando se enciende/apaga usando el interruptor de pared

Pairing /remove pairing: Tras instalar y conectar la luminaria, es necesario emparejarla con el mando antes del primer uso. Después de encender la lampara, pulsa el
boton ,Pairing™ en los 3 segundos siguientes. La luminaria parpadeard como confirmacién. El emparejamiento puede eliminarse de forma similar pulsando el boton
,remove pairing”.
T -

Cargjar, Group control-Kontroll tal-grupp, Range-Firxa, No function-L-ebda funzjoni, Speed-Velocita, Change of direction of rotation-Bidla fid-direzzjoni tar-
rotazzjoni, Volume-Volum, Alarm-Allarm

Changing — bidla, Increasing — Zieda, Decreasing — tnaqqis, Setup — konfigurazzjoni, Saved setup — konfigurazzjoni ssejvjata, Long press — pressjoni twila, Short
press — pressjoni qasira, RGB modes — modi RGB

Fill light: Il-pressjoni tal-buttuna tikkontrolla d-dawl ta¢-¢cirku estern.

Rimi tal-iskart

Is-simbolu ghall-gbir separat tal-iskart ifisser li I-prodott irid jingabar separatament, jigifieri ma jistax ji hed fl-istess i l-iskart li. [I-prodott
uzat jista' jkun fih sustanzi, tahlitiet u komponenti perikoluzi Ii jistghu jniggsu l-ambjent u konsegwentement jipperikolaw is-sahha u I-hajja tal-bniedem. Ma jistax
jintrema bhala skart muni¢ipali mhux maghzul.

hi¢

-
Tarmix il-lampa mal-iskart domestiku

Stagsi lill-komunita jew lill-belt ghal rimi ta' skart xieraq li ma jaghmilx hsara lill-ambjent

Rabalux taghti garanzija ta' 5 snin fuq sorsi ta' dawl LED. Il-garanzija tkopri biss uzu fid-dar (medja ta' 2.5 sighat kuljum) Biex tkun kapa¢i tinforza I-garanzija, jekk
Jjoghgbok zomm l-ircevuta. Jekk joghgbok irritorna prodott bil-hsara lill-post tax-xiri.

Il-prodotti taghna jikkonformaw mal-istandards Ewropej relattivi f'kull kaz (EN 60598)

Importatur: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Post ta' Origini: China

Ghal aktar informazzjoni, jekk joghgbok zur www.rabalux.com.

Id-deskrizzjoni dettaljata tal-markizzi indikati fuq il-hafna hija disponibbli fuq is-sit elettroniku www.rabalux.com.

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!

Radi vase sigumosti, namontirajte i rasvietno ijelo stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identifikujte Seme na proizvodu, na plogici
proizvoda s podacima i iu uputstvima i 1ma_|tu na umu tekstualna upozurcn_]a

Prije montaze, stavljanja u rad ili popravljanja rasvj tijela, pripadajuée strujno kolo mora se iskljuciti iz naponske mreZe. Preporuuje se da se iskljusi osiguraé
koji osigurava to slrujno kolo, ili ako ne znate koji je pravi prekidac onda da iskljucite sve osiguraca na potrosackom brojilu.

Rasvjetno tijelo smije da postavi i pusti u rad isklju¢ivo kvalifikovani elektricar!

Proizvoda¢ nece biti odgovoran za slu¢ajna ostecenja ili nezgode koje nastaju uslijed nestandardnog priklju¢ivanja i koris¢enja.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Ne otvarajte proizvod! LED svjetla se ne mogu zamijeniti

Na kraju Zivotnog vijeka LED svjetla, mora se zamijeniti rasvjetno tijelo.

Proizvod je prikladan jedino za korid¢enje u zatvorenom prostoru.

Prilikom montiranja rasvjetnih tijela treba da se koristi prilozena sema.

Pobrinite se da ne ostetite nikakve elektri¢ne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.

Sifie boja zice su sljedece: cma ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u sluéaju da rasvjetno tijelo ima zastitu od strujnog udara Klase
I: zeleno-zuta = zastitni provodnik

Ova svjetiljka se ne moze koristiti sa regulatorom jacine svjetla

Daljinski upravlja¢ moze se koristiti sa 2 AAA baterije od 1,5V. Prilikom postavljanja baterija, provjerite da su polariteti pravilno postavljeni.
LED svjetlo, molimo vas ne gledajte direktno u svjetla duze vremena!
Temperatura boje se takode mozZe podesiti pomocu zldnog prekidaca.
Lampa ima memorusku funkciju: - kad se ukljucuj uje pomocu pravlj - kad se ukljucuje/iskljuéuje pomocu zidnog prekidaca
Pairing /remove pairing: Nakon instalacije i povezivanja lampe, daljinski upravlja¢ treba se upariti prije prve upotrebe. Nakon ukljucivanja lampe, pritisnite dugme
Pairing* unutar ampa ée trepnuti kao potvrda. Uparivanje se moze ukloniti na isti nagin pritiskom na dugme ,remove pairing™.

Prevodi stranih ima sklapanja i pakovanju
ON-Ukljucivanje, OFF-Isklj Nocno svjetlo, CCT-Te
Senzor pokreta, Sensitivity adjuslmcnl Pudcsavanjc osjetljivosti, Pairing remote control-Parenje dalji ipravlj;

boje, Bri; ss-Osvjetljenje, Tlmcr Ta_]mcr Sens

., Motion sensor-
s svjetilj] Reset-P j

ije, Excluded

de palabras en los dibujos de montaje y en el embalaje
ON-] Encendldo OFF-. Apagado Nightlight-Luz nocturna, CCT-Temperatura de color, Brightness-Brillo, Timer-Temporizador, Sensor-Sensor, Motion sensor-Sensor
de , Sensitivity Ajuste de ibilidad, Pairing remote control- Empare]amlenlo del mando a distancia con la lampara, Reset-Restablecer,
Excluded (Excl )-No incluido, Included (Incl.)-Incluido, battery/batteries-Pila/Pilas, Recl bl ble, Ni h L ble, Charging-Carga,
Group control-Control de grupo, Range-Alcance, No function-Sin funcién, Speed-Velocidad, Change of direction of rotallon-(,amblo de direccion de rotacion,
Volume-Volumen, Alarm-Alarma
Changing — cambio, g — aumento, D ing —
prolongada, Short press — presion corta, RGB modes — modos RGB
Fill light: Al presionar el boton se controla la iluminacién del anillo exterior.
Reciclaje
El simbolo de recogida selectiva de residuos significa que el producto debe recogerse por separado, 0 s, que no puede depositarse en el mismo contenedor que
los residuos urbanos. El producto utilizado puede contener ias, mezclas que pueden contaminar el medio ambiente y, como
consecuencia, poner en peligro la salud y la vida de las personas. No puede eliminarse como res:duo municipal sin clasificar.

Setup — Saved setup — configuracion guardada, Long press — presion

—
No tire la lampara a la basura doméstica.

Contacte el establecimiento local de gestion de residuos para su reciclaje.

La sociedad Rabalux asume una garantia de 5 afios para las fuentes de luz LED. La garantia es vélida solo en caso de utilizacion media de 2,5 horas. Para la garantia,
conserve el recibo. En caso de producto deteriorado, devuelvelo al lugar de compra.

Nuestros productos son siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)

Importador: Rébalux Zrt. H-9027 Gy®r, Kértefa u. 5. Lugar de origen: China

Para mas informacion, visite www.rabalux.com.

La descripcion detallada de las marcas indicadas en el embalaje esta disponible en el sitio web www.rabalux.com.
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